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m iniszterelnök radioszozata
Gömbös Gyula m iniszterelnök augusz­

tu s hó elsején, este 9 órakor ríidiószó- 
zato t intézett a nemzethez. A m inisz­
terelnök nugyfontnssíigu beszédéliöl az 
alábbi részleteket ism erte tjük  meg ol­
vasóinkkal :
A miniszterelnök elöljáróban utalt 

a múlt év októberében elmondott rá­
diószózatának célkitűzéseire; meg­
állapította, hogy azt a megértést, 
amit kért, megtalálta, majd így foly­
tatta :

— A kormány a kormányzati mun­
kának a lassú, kitartó, céltudatos 
munka szakadatlan egymásutánján 
felépülő stílusát választotta és most, 
e munka tizedik hónapjának végén, 
nyugodt lelkiismerettel állapíthatjuk 
meg, hogy ez a munka megtermetté 
a maga gyümölcseit. Megtermetté, 
bár még korántsem mondhatjuk el, 
hogy mindaz, amire vállalkoztunk, el 
volna érve. Csak az előkészítés, az 
uttörés és az akadályok elhárításának 
munkáját végeztük el, de most, hogy 
vállalkozásunk első szakaszán túl va­
gyunk, túlzás nélkül állíthatom, hogy 
sikerült elöbbrevinnünk a nemzet 
ügyét lelki, külpolitikai és belpolitikai, 
valamint gazdasági vonatkozásokban.

—  Lelki vonatkozásokban a nemzet 
messze túl van azon az általános bi­
zalmi krízisen, amelyben volt, mikor 
a Főméltóságu Kormányzó Ur bizal­
mából a kormányzást átvettem a múlt 
év őszén.

— Külpolitikai tekintetben a ma­
gyar probléma az európai kérdések 
homlokterébe került. Bethlen István 
és Károlyi Gyula megkezdett utjain 
járva, a magyar nemzet többé nem 
számkivetett, jelentéktelen és számí­
tásra sem érdemes tagja az európai 
koncertnek, hanem súllyal bíró ténye­
zője az európai politikának s barátsá­
gát Európa leghatalmasabb nemzetei 
is értékelik. A magyar igazság szava 
mind erőteljesebben, mind sűrűbben 
hangzik fel a nyugateurópai nagy 
nemzetek közvéleményében s a ma­
gyar ügy igazsága a természeti tör­
vények ellenállhatatlan erejével emel­
kedik az európai horizont fölé.

— Belpolitikai tekintetben a hátam 
mögött lévő tiz hónap legfigyelemre­
méltóbb eredményének azt tekinthe­
tem, hogy sikerült a nemzet rétegeit 
a nemzeti egység gondolatának és a 
nemzeti egység eljövetelének szüksé­
gességéről m eg győznöm.

A tiz hónapos kormányzás 
mérlegre

— A gazdaságpolitikai vonalvezetés 
tekintetében is jelentős stációkra te­
kinthet vissza a kormány, bár — s 
ezt talán nem is kell külön hangsú­
lyoznom -— ezen a téren volt vállal­
kozásunk a legnehezebb. Legfonto­
sabb feladatomnak a kormánvralépé- 
sem idején szinte teljesen megbénult 
külkereskedelmi relációinknak újjá­
építését tekintettem. Evégből a kor­
mány helyreállította a normális ke­
reskedelmi viszonyt a legfontosabb 
piacokkal: Ausztriával, Olaszország­
gal, Németországgal, valamint pro­
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vizóriumot hozott létre a körülöttünk 
fekvő országokkal is. E tekintetben 
végzett munkánk hatása az idei ter­
més értékesítése terén bizonyára 
érezhetően fog jelentkezni A kormány 
erőteljes, sikeres küzdelmet folyta­
tott a költségvetési deficit megszün­
tetése érdekében s jelentős kamat- és 
adókedvezményeket léptettünk életbe; 
enyhítettük az adóbehajtási eljárást 
és figyelemreméltó kedvezményeket 
juttattunk a hadiözvegyeknek, árvák­
nak, rokkantaknak, vitézségi érmesek­
nek és a többgyermekes családapák­
nak. Nagy lépéssel vittük előre a 
gazdaadósságok rendezésének ügyét, 
amely probléma végleges megoldása 
számára előkészítettük a talajt. Meg­
állítottuk a gazdaárveréseket s a dol­
lár értékében bekövetkezett eltolódás 
konzekvenciáját érvényesítettük az 
adósok igen sok és igen széles kate­
góriája számára. Az egyre sorvadó 
gazdasági élet nekilenditésére jelen-
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tős beruházásokat eszközöltünk; tető 
alá hoztuk a rokkanttörvényt, szigorú 
ellenőrzés alá helyeztük a közérdekelt- 
ségii vállalatokat, rendeztük a szo­
ciális biztosítás függő kérdéseit, át­
szerveztük a Külkereskedelmi Hiva­
talt, megkezdtük a Balaton-probléma 
megoldását, hozzáfogtunk közigazga­
tási szervezetünk racionalizálásához. 
Újjászerveztük a kartel- cs az ár- 
elem zö-bizottsá got, több kartelt fel­
oszlattunk s a siker reményében kezd­
tük meg szépen meginduló idegenfor­
galmunk megszervezését és kiépítését.

—- Ennek a most vázlatosan érin­
tett munkának az eredményeit lehe­
tetlen volna nem tudomásul venni. 
Bár, természetesen, még messze va­
gyunk attól, hogy a gazdasági és szo­
ciális helyzet kedvező alakulásáról 
számoljak be, azt azonban, hogy a 
gazdasági és szociális helyzetben 
észrevehető könnyebbedés tapasztal­
ható, feltétlenül meg lehet és meg 
kell állapítanom. Élünk, dolgozunk és 
bízunk a jobb idők eljövetelében. Ha 
a kormány semmi pluszt nem tudna 
felmutatni tizhónapos tevékenysége 
eredményeként, csak azt, hogy nálunk 
megállította a romlást, mikor minden 
romlik és csúszik lefelé Európában 
és biztosította a normális élet, a pro­
duktív polgári munka zavartalansá­
gát, mikor körülöttünk még magasra 
csapnak a gazdasági összeomlás és 
a szociális zűrzavar hullámai, — már 
ezzel is missziót teljesített a nemzet 
jövője érdekében.

— Magyar Testvéreim! Mindaz, 
amit a kormány eddig végzett és tel­
jesített, csak az első és előkészítő 
stádiuma volt annak az alkotó és újjá­
építő tevékenységnek, melynek célja: 
kifelé a magyarság nagy központi 
célgondolatának, az egyenjogúságnak 
és a revíziónak elérése, befelé pedig 
olyan független, öncélú nemzetállam 
kiépítése, amely egyforma boldogu­
lást, egyforma igazságot és egyforma 
anyagi és erkölcsi jólétet biztosit a 
nemzet minden dolgozó fiának.

A külpolitika célja: egyea- 
joguság és revízió!

— E célkitűzésnek ugyancsak meg­
vannak a maga lelki, külpolitikai, bel­
politikai és gazdaságpolitikai vonat­
kozásai. A lelkiek tekintetében a ma­
gam részéről ezután is minden ren­
delkezésemre álló erővel arra törek­
szem, hogi/ ébren tartsam, sőt fokoz­
zam a nemzetnek sajátmagába és tör­
ténelmi küldetésébe vetett bizalmát.

— A magyar külpolitika célja be­
látható ideig nem lehet más, mint 
az igazságtalanság megszüntetése, az 
egyenjogúság és a revízió. E cél el­
érése — békés elérése — érdekében 
vetjük latba ezentúl is a nemzet min­
den erkölcsi erejét.

Ily irányú munkánk az elkövetkező 
jövőben z/iíír kedvezőbb körülmények

között fog kialakulni. Nemcsak azért, 
mert a nemzetközi közvéleményben 
egyre jobban terjed az a belátás, 
hogy a világ összes mai bajainak oka 
az elhibázott és elhamarkodott béke- 
szerződésekben rejlik, de azért is, 
mert a nemzet nagy külpolitikai cél­
jainak munkálásában ma már nem áll 
egyedül, de hatalmas segítőtársakkal 
az oldalán. Azt a világtörténelmi sze­
repet, amelyet az olaszok hatalmas 
Ducéja az európai béke megterem­
tése, a nemzetközi nyugalom és alkotó­
munka biztosítása terén az elmúlt 
időkben kifejtett, nemcsak a történe­
lem fogja méltányolni, de már a mai 
kortársak is méltányolják. Mi, magya­
rok. csak büszkék lehetünk arra, hogy 
az ő segítőtársai vagyunk ebben a 
grandiózus történelmi murában, 
amely végső kifejlődésében az euró­
pai és az emberi érdekek megmenté­
sét és ezekkel párhuzamban a magyar 
jogok érvényesülését is fogja ered­
ményezni.

A közeljövő feladatai
— De szilárdan törekszem arra is, 

hogy azt a benső és bizalomteljes vi­
szonyt, amelyet Ausztriával sikerült 
teremtenünk, a jövőben még jobban 
elmélyítsük. Ebbéli törekvésünkben 
azonban nem tévesztjük szem elől azo­
kat a nagy érdekeket sem, amelyek 
bennünket Németországhoz fűznek, s 
amely érdekek azt Írják elő számunk­
ra, hogy találjuk meg és á[x>Ijuk e 
hatalmas birodalommal is az együtt­
működés, különösen a gazdasági 
együttműködés lehetőségeit. Az itt 
vázolt külpolitikai célkitűzéseink a 
legkevésbbé sem akadályai annak, 
hogy többi szomszédainkkal, a kisan- 
tant államaival is a béke, a megértés s 
az érdekek kölcsönös tisztelete jegyé­
ben rendezzük viszonyunkat. E ren­
dezés elöföltétele azonban az, hogy 
teljes nemzeti egyenjogúságunk ma­
radék nélkül elismertessék s hogy 
megszűnjék az egyenlőtlen elbánásnak 
az a megalázó légköre, amely jogain­
kat negligálja, létérdekeinket semmi­
be sem veszi s az együttműködés ér­
dekében csakis tőlünk követel egyol­
dalú áldozatokat.

Belpolitikai téren törekvésem 
oda irányul, hogy egyrészt nyugodt, 
kiegyensúlyozott belpolitikai atmosz­
férát. igazságos és egészséges szociá­
lis viszonyokat teremtsek, másrészt, 
hogy távoltartsam a közélettől azokat
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a problémákat, amelyeket megoldani 
amúgy sem vagyunk képesek, de ame­
lyek forsziirozása megbontaná a min- 
denekfölött kívánatos nemzeti egysé­
get és harmóniát. Meg fogjuk alkotni 
a titkos választójogot, át fogjuk szer­
vezni a központi és helyi közigazga­
tást. Intézményesen biztosítani akar­
juk és fogjuk a közéleti tisztaságot. 
Megszüntetjük mindazokat a visszás­
ságokat, amelyek egyes állások és jö­
vedelmek aránytalan megoszlása miatt 
jogosan hívják ki a közvéleményt, kü­
lönösen pedig a nehéz sorssal küzdő 
fiatalság kritikáját. A fiatalság szá­
mára biztosítani kívánjuk mind a köz- 
gazdasági élet, mind pedig az állam­
vezetés terén azt a szerepet, amely őt 
méltán megilleti.

•— Gazdasági és szociális téren ren­
dezni fogjuk a gazdaadósságokat. 
Egyensúlyt akarunk teremteni az 
ipari és a mezőgazdasági áruk között, 
ügyelni a kartelek árpolitikájára, an­
nak az elvnek szem előtt tartásával, 
hogy a modern gazdasági élet alaku­
latai ne kerékkötői, de előmozdítói le­
gyenek a gazdasági élet prosperitásá­
nak. Tovább építjük külkereskedelmi 
kapcsolatainkat és áldozatokra is haj­
landók vagyunk, hogy mezőgazdasági 
terményeinknek piacokat szerezzünk. 
Törekszünk külföldi adósságaink be­
csületes rendezésére, de a nemzet élet­
erőinek veszélyeztetése nélkül. Meg­
kezdjük a telepítés nagy problémájá­
nak megoldását. Gazdasági törvény- 
hozásunk alapgondolatát két törekvés 
fogja áthatni: egyrészt, hogy igazsá­
gosan arányosítsuk a nemzeti jöve­
delem megoszlását az egyes termelési 
ágak és termelő egyedek között, más­
részt, hogy a termelés terheit egyen­
súlyba hozzuk annak eredményeivel 
Jelszavunk marad a régi: a munka, 
a becsületes munka megbecsülése és 
megvédése.
,,Hiszek alázatos keresz­
tény m agyar lélekkel!11
— Magyar Testvéreim! Az elmon­

dottakkal két célt akartam szolgálni: 
az egyik: fenntartani és megszilárdí­
tani azt a közvetlen és benső kapcso­
latot, amelyet kormányralépésem óta 
oly nagy gonddal ápoltam köztem és 
közöttetek. A másik célom pedig az, 
hogy a múlt és jövő, a bajok és a 
nehézségek, de ugyanakkor a lehetősé­
gek és a reménységek őszinte feltá­
rásával megszilárdítsam bennetek a 
hitet és bizalmat magatok és a nem­
zet jobb jövője iránt. Eddigi kor­
mányzati munkásságunk megerősí­
tette bennem azt a hitet, hogy önfe­
gyelemmel, szervezetten, hősi akarat­
tal, nemzeti öntudattal áthatott köte- 
lességteljesitéssel nemcsak feltétlenül 
leküzdjük az elénk tornyosuló nehéz­
ségeket, de megnyitjuk az utat a ma­
gyar érdekek igazságos és méltányos 
érvényesülése elé. Ebben hiszek aláza­
tos keresztény magyar lélekkel!
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E m e l k e d i k  a  f ö l d  á r a
Az utóbbi évek szomorú gazdasági 

megpróbáltatásai között legaggasz- 
tóbb tünet az a lassú és következetes 
árlemorzsolódás volt, amely a föld 
árában bekövetkezett. Ezt a folyama­
tot most mindjobban érezhető szilár­
dulni váltatta fel, sőt megállapítható, 
hogy az utóbbi másfél hónap alatt a 
földek ára tizenöt-húsz százalékkal 
emelkedett. Mi okozta, ezt a reményt- 
keltő jelenséget? Lehet, hogy a két 
legnemesebb valutának, a dollárnak 
és fontnak ingadozása, aminek követ­
keztében a föld, mint tőkebefektetés, 
ismét vonzóerőt gyakorol a nagy 
tökére. Lehet, hogy az amerikai 
inammut-erport csökkenése s az a 
mindjobban felülkerekedő európai be­
látás, hogy a kontinens a gazdasági 
helyzet javítása végett gabonasziik- 
ségletét saját területéről fedezze. 
Tény az, hogy a magyar gaboná­
in  e n  n y iségek elhelyezésén ek u tjá bál 
egyre több és több akadály hárítható 
el, ha a kormány, amint teszi is, meg­
felelő agilitással és hozzáértéssel fog­
lalkozik a kérdéssel és nemcsak egy 
aktának tekinti a sok megoldatlan 
között. A Magyarország és Ausztria 
kormányt érfiai között folyó jóindu­
latú gazdasági tárgyalások menete a 
két éillaim gazdasági együttműködésé­
nek minél szarosabbá tételére, amint 
máris megállapitható, egyre több es­
hetőséget nyújt a magyar termény- 
fölöslegek elhelyezésére s a hazai ős­
termelés biztos irányvonalait is meg­
jelöli. Ürülünk, hogy mindezeket meg­
állapíthatjuk s azt a töretlen hitün­
ket, amellyel az arany zsarnoki tob­
zódása alatt a föld öserejeben bíz­
tunk, a megvalósulás kezdetén látjuk. 
Mintha vinadna. Az üdítő harmat 
kezd már hullani, talán hajnaloilik is... 

E m b e r n e m e s i fé s  . . .
A német nemzeti szocialista kor­

mány legutóbb nagyjelentőségű tör­
vényt adott ki, 'mely kimondja, hagy 
betegségek át öröklődésének elkerü­
lése végett az ilyen betegségben szen­
vedőket sebészi beavatkozással termi- 
ketleniteni, vagyis csirátlanitani kell. 
.4 súlyos alkoholizmusban szenvedő­
kön is tvégrehajtható a sterilizálás 
t'csírátlanítás). 4 miitétet a termé-
ketlenitendö személy akarata ellenere 
is végre kell hajtani. A térmeketleni- 
tési indítványról birótanács dönt, 
mely szavazattöbbséggel határoz. 4 
csirátlanitá&t csak államilag jogosí­
tott orvos hajthatja végre s csak kü­
lön e célra kijelölt kórházakban. — 
Hasonló intézkedéseket léptetett élet­
be az Északamerikai Egyesült Álla­
mok 27 ^állama. — Angliában a köz­
egészségügyi minisztérium szakbi­
zottsága javaslatot terjesztett a mi­
niszter elé, mely szellemileg csókként 
egyénekre nézve házassági tilalmat

ajánl és kívánatosnak tartja, hogy 
olyan házasfelek, amelyeknek valame­
lyike gyöngeelméjü, sterilizáltassék. 
4  sterilizációt a bizottság csak kivé­
teles esetekben tartja megengedhető­
nek, mert még nincs tisztázva, hagy 
ennek a műtétnek vannak-e ártalmas 
kihatásai az egészségre és a társa­
dalmi érvényesiilére nézve.

133 angol képviselő  
Trianon ellen

Ilétről-hétre be kel! számolnunk ar­
ról az örvendetes és felbecsülhetetlen 
jelentőségű mozgalomról, melyet az 
angol képviselőház tagjai indítottak a 
trianoni béke igazságtalanságainak 
orvoslása érdekében. A Sir Róbert 
Gower-féle revíziós javaslatot, me­
lyet tudvalévőén az angol képviselőház 
elé terjesztettek, eddig mái' százhar­
minchárom képviselő irta alá. Felme­
rült az a gondolat is, hogy egy na­
gyobb számú képviselőcsoport szep­
tember folyamán néhány hetes tartóz­
kodásra Magyarországra jön, hogy a 
helyszínén vizsgálja meg a magyar 
kérdést. T. C. Moore ezredes, képvi­
selő és felesége a Magyar Revíziós 
Liga meghívására ezidén Magyaror­
szágon fogja tölteni a nyarat. Moore 
ezredes legutóbb az angol konzervatív 
párt országos értekezletén tartott elő­
adást a magyar kérdésről és a revízió 
mielőbbi megvalósításáért szállott 
síkra.

A Magyar Revíziós Liga elnöksége 
a következő levelet küldötte azoknak 
az angol képviselőknek, akik aláírták 
S ir  Rabért Gower-nek. a trianoni béke 
módosítását célzó indítványát:

„4 Magyar Revíziós Liga öröm­

Országzászló-avatás a Veszprém-me gyei Ajka községben 
Az országzászló előtt l'rmánczy Nán dór. az Országzászló-bizottság elnöke, 
avató beszédet mond. Háttérben a vitézek küldöttsége és az ünnepélyen 
megjelent előkelőségek. (Siklós Géza fényképész felvétele.)

mel és hálával értesült arról, hogy 
Ön is részese annak a nemes moz­
galomnak, melyet parlamentjük ki­
váló tagjai a trianoni szerződés re­
víziója tárgyában kezdeményeztek.

Isten áldása kisérje igazságos 
ügyünk érdekében folytatott önzet­
len küzdelmüket, amely teljesen 
méltó a nagy brit nemzet nemes és 
szabad ságszeretó hagyományaihoz 
és nemcsak egy méltatlanul bántal­
mazott nemzetnek kíván elégtételt 
szolgáltatni, hanem egyszersmind 
arra is van hivatva, hagy tartósan 
biztosítsa Középeurópa békéjét és 
gazdasági fellendülését."

S t o c k i n g e r  o s z t r á k  
m i n i s z t e r  B u d a p e s t e n

Stockinger Frigyes osztrák keres­
kedelmi miniszter és a kíséretében 
levő szakférfiak julius hó 30-án érkez­
tek meg Budapestre külkereskedelmi 
tárgyalások végett Az osztrák vendé­
geket a Keleti pályaudvaron Fabinyi 
Tihamér dr. kereskedelemügyi minisz­
ter és magasrangu funkcionáriusok 
fogadták. Az érdemleges tárgyaláso­
kat az osztrák-magyar vegyesbizot'ság 
még aznap megkezdte. Másnap folyta­
tódtak a tárgyalások és Stockinger 
miniszter behatóan átbeszélte az anya­
got Fabinyi és 'lállay miniszterekkel. 
Az osztrák kormányférfiu budapesti 
tartózkodásának harmadik napján 
Gömbös Gyuia miniszterelnökkel foly­
tatott hosszabb tárgyalást, majd Fa­
binyi miniszter társaságában kiuta­
zott Bánhidára, a villamoserö-telep 
megtekintésére. Az osztrák vendégek 
augusztus hó 2-án visszautaztak Becs­
be. 4  megkezdett tárgyalások folyta­
tására rövidesen sor kerül Becsben.
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WBILÁG&EWNIII&A
Elnapolták a világgazdasági 

értekezletet
Amint már jelentettük, julius hó

27-én tartotta meg a londoni világ­
gazdasági értekezlet záróülését. A 
nemzetek küldötteinek felszólalása 
után MacDonuld angol miniszterelnök, 
az értekezlet elnöke, azt javasolta, 
hogy az értekezletet bizonytalan időre 
napolják el, de hangsúlyozta, hogy az 
elnapolás nem jelenti az értekezlet 
végét. Az általános megegyezés a 
tárgysorozat összes kérdései tekinteté­
ben ma szükségesebb, mint valaha. 
Az értekezlet célja a gazdasági lesze­
relés. a jólét visszaállítása érdekében. 
Sajnos, a nemzetközi adósságok óriási 
fontosságú kérdésével csak felülete­
sen foglalkoztak. Ha a hitelező nem 
hajlandó az adósság törlesztésére áru­
kat és szolgáltatásokat elfogadni, 
majd nem jutnak pénzükhöz. A valu- 
táris kérdés fontos szerepet játszik a 
világkereskedelemben és egyes or­
szágok vagy országcsoportok nem 
akadályozhatják meg önző módon az 
általános megegyezést. Nem tehetünk 
csodákat — fejezte be beszédét — de 
a lehetőségnek tág tere kínálkozik. 
Abban a hitben búcsúzik, hogy néhány 
hónap múlva ismét üdvözölheti az ér­
tekezletet.

A londoni buzakonferenciu a világ- 
gazdasági értekezlet elnapolása után 
is folytatta munkáját. A buzatermelő- 
és fogyasztóállamok megállapodtak 
egymással abban, hogy rövidesen 
Londonban ismét összeülnek és to­
vábbviszik a megkezdett tanácskozá­
sokat.

Magyar-jugoszláv közeledést sür­
gettek a belgrádi szenátusban
A belgrádi szenátus egyik legutóbbi 

ülésén Gavrila Emil dr. szenátor a 
jugoszláv-magyar kereskedelmi egyez­
mény tárgyalása során beszédet mon­
dott, melyben többek közt a következő 
kijelentéseket tette:

— Mindenki tudja, hogy szükség 
van a kereskedelem felfrissítésére. 
De kérdezem, miért kapják meg a ke­
reskedők oly nehezen az útlevelet, ho­
lott Magyarországról az utasok rend­
kívül könnyen jutnak jugoszláv terü­
letre? Micsoda kereskedelem- és gaz­
daságpolitikai okok játszanak közre, 
hogy a határt elzárják Magyarország 
felé? Lehetővé kell tenni, hogy Jugo­
szlávia lakói Magyarországra utazhas­
sanak. Szükség van arra, hogy északi 
szomszédainkkal megegyezzünk, külö­
nösen most, amikor tiz esztendőre ga­
rantálták a békét. Gömböstől oly ma­
gyar politika- megteremtését várjuk, 
amely bizonyára oda fog vezetni, hogy 
a háború veszélye megszűnik. A ma­
gyar nagyon tisztességes, őszinte, jó

és nagyon vitéz nép. Tény, hogy ők a 
békeszerződésekkel sokat elvesztettek. 
Nem lehet csodálkozni, hogy ez nekik 
nagyon fáj. Én tisztelem ezt a jó 
népet s remélem, hogy nemsokára 
olyan politikát talál, melyből minden­
kinek haszna lehet.

Roosevelt elnök harca 
Roosevelt elnök rádiószózattal for­

dult Amerika néi>éhez. Mindenekelőtt 
arra mutatott rá, hogy a legfontosabb 
teendő az államhitel megszilárditása 
volt és ez sikerült is. A bankválság­
gal foglalkozva, kijelentette, hogy a

b a n k o k  o k t ó b e r  3 1 -ig  n e m  
á r v  eresznek. e l  m e s ző g a zzd a s á g i

in g a t la n t
A legutóbb újjáválasztott 33-as or­

szágos bizottság az elmúlt héten tar­
totta első ülését. A napirenden első­
nek szerepelt a már megjelent arany- 
dollár-rendelet tárgyalása.

Sztranyavszky Sándor elismerését 
nyilvánította a kormány iránt, hogy 
a rendelet kibocsátásával megszün­
tette azt a visszásságot, amely a 
dollárzáloglevél-adósokkal szemben 
érvényesült, amikor egyes bankok az 
adósoktól az aranyzáradékra való hi­
vatkozással arany dollár-értékben kér­
ték a kamatot. Figyelmébe ajánlotta 
a kormánynak, hogy a rendelet érvé­
nyét a zálogleveleken kívül az arany- 
dollárra szóló kötvényekre és bármi 
máslejáratu dollártartozásra is indo­
kolt volna kiterjeszteni. Kérte tehát 
a rendeletnek újabb szövegezését, il­
letve kiegészítését olyan irányban is, 
hogy a font-záloglevélben tartozó adó­
sok azonos elbírálásban és elbánásban 
részesüljenek, mint a dolláradósok. 
Végül hangsúlyozta a gazdaadósságok 
gyökeres rendezésének halaszthatat­
lan fontosságéit és kérte a kérdésnek 
mielőbb, legkésőbb az ősz folyamán 
történő minden részletre kiterjedő 
rendezését.

él g a z d a a d ó s s á g o k  
k é r d é s e

Imrédy Béla pénzügyminiszter is­
mertette ezután azokat az előzménye­
ket, amelyek a dollár rendelet kiadá­
sára vezettek, majd a gazdaadósságok­
kal kapcsolatban kijelentette, igen fáj­
lalja, hogy egyesek részéről a gazda­
adósságok kérdése úgy van beállítva, 
mintha ennek az országnak egyéb 
problémája nem volna. Elismeri, hogy 
aránylag nagyszámú állampolgár van 
érintve, de az is bizonyos, hogy az 
újabban és folytonosan megnyilvánuló 
kívánságok sokszor elvetik a sulykot 
és olyan túlzásokat tartalmaznak, 
amelyeket teljesíteni nem lehet. Végül 
rámutatott arra, hogy a pénzügyi

betétállománynak ma már csak 5 szá­
zaléka tekinthető befagyottnak s a 
helyzet az állami bankoknál is egyre 
javul. A dollár értékcsökkenésével 
kapcsolatban azt hangsúlyozta, hogy 
a vásárlóerő növelése enyhíti a káro­
kat. A mezőgazdasági termelést csök­
kenteni kell, mert túlhaladta a belső 
fogyasztás és a nemzetközi piacok 
szükségleteit. Felszólított minden 
munkaadót, Írjanak alá közös egyez­
ményt, mely a munkásoknak 35 órás 
munkahetet és H  dollár legalacso­
nyabb fizetést, illetve hivatalnokoknak 
heti 15 dollárt biztosit.

kormányzat sohasem fogja szem elől 
téveszteni, hogy a hitelszervezet fenn­
tartása, megerősítése és helyes műkö­
dése egyik fontos nemzeti érdek, de 
érdekében áll szükségszerűen magá­
nak a gazdatársadalomnak is.
N o v e m b e r  1 5 - Ig  g a z d a -  
e s z k ö z ö k  é s  ig a v o n ó  
ó l l a í o l í  n e m  á r v e r e z -

fg e tö k
Következett a gazdavédelmi intéz­

kedésekről szóló rendelet kiegészítése 
tárgyában kiadandó rendelet tárgya­
lása. Lázár Andor igazságügyminisz­
ter kijelentette, hogy a tárgyalt ren­
delet aránylag kisebb fontosságú ma­
tériát ölel fel, mint amilyen fontos­
ságú matéria a hitelintézeti adósságok 
kérdése. Ezekre a rendelet nem vohat- 
kozik. A hitelintézeti adósságok kér­
désének rendeleti szabályozására azért 
nem volt szükség, mert ebben a tekin­
tetben egyetértő megállapodás jött 
létre a hitelintézetek képviseleti szer­
vével. A megállapodás szerint a pénz­
intézetek kijelentették, hogy az álta­
luk folyamatba tett végrehajtási 
ügyekben mezőgazdasági ingatlanokra 
rzévi október 31-ig kitűzött, vagy ki­
tűzendő árveréseket az adós kérelmére 
elhalasztják.

A mezőgazdasági ingókra vonatko­
zólag utalt a miniszter az 1908. évi 
végrehajtási utasítás intézkedéseire, 
amelyek szerint március 15-étől no­
vember 15-ig terjedő időben a mező- 
gazdasági eszközök és igavonó állatok 
egyáltalán nem bocsáthatók árverés 
alá, továbbá az 1932. évi 6300. M. E. 
számú rendeletre, amelyek értelmében 
a mezőgazdasági adósok ingóságaira 
is ki van terjesztve a rendelet szerinti 
vedelem. A most kiadandó rendelet 
egyes tartozások tekintetében, annak 
ellenére, hogy ezek száz százalékban 
lettek volna fizetendők, kiméleti időt 
ad abban az esetben, ha az 1932 ta­
vaszán fennállott álladóknak 20 száza­
lékát azóta az adós letörlesztette.
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G öm bös m in is z te re ln ö k  
ró m a i ú t ja

Múlt heti számunkban jelentettük, 
hogy Gömbös Gyula miniszterelnök és 
Kánya Kálmán külügyminiszter jú­
lius hó 25-én éjfélkor Rómába érke­
zett, hogy Benito Mussolinivel, az 
olasz kormány fejével az időszerű po­
litikai és gazdasági kérdéseket meg­
beszélje. A magyar államférfiaknak 
háromnapos római tartózkodásuk 
alatt rendkívül szívélyes és kitüntető 
fogadtatásban volt részük, híven a 
mindjobban elmélyülő magyar-olasz 
barátság szelleméhez és úgy a mi­
niszterelnöknek, mint a külügyminisz­
ternek bőséges alkalma nyílt arra, 
hogy a két országot érintő valamennyi 
politikai és gazdasági kérdést tüzete­
sen megtárgyaljon.

Az olasz hivatalos körök által a ma­
gyar vendégek tiszteletére rendezett 
ünnepségek őszinte és testvéri meg­
nyilvánulásain kívül, külön ki kel! 
emelnünk az egész olasz sajtónak erő­
teljes és egyöntetű állásfoglalását, 
mellyel ismét a világ közvéleménye elé 
állította a trianoni békeszerződés tart­
hatatlanságát és igazságot követelt 
Magyarországnak. Az olasz sajtónak 
ez a nagyszerű és messzire hangzó re­
víziós kísérőzenéje követte a magyar 
államférfiakat római útjukon.

Gömbös Gyula miniszterelnök ró­
mai tartózkodását felhasználva, XI. 
Fiús pápánál is megjelent tisztelgő 
kihallgatáson. A miniszterelnök jú­
lius hó 28-án, este hagyta el Rómát, 
miután a búcsúztatására megjelent 
olasz előkelőségeknek szívélyes Isten- 
hozzádot mondott. Az olasz határról 
meleghangú köszönő táviratot intézett 
Mussolini olasz miniszterelnökhöz.

A vonat másnap délután érkezett 
meg Nagykanizsára, ahol ünnepélyes 
és rendkívül lelkes fogadtatásban ré­
szesítették a miniszterelnököt. Az ün­
neplés folytatódott a Balaton mellett 
fekvő állomásokon. Mindenütt nagy 
tömegek várták a vonatot és lelkesen 
éljenezték a magyar kormányfőt. Fo­
nyódon Keresztes-Fischer Ferenc 
belügyminiszter. Székesfehérvárott 
Fabinyi és Hóman miniszterek, to­
vábbá Darányi miniszterelnökségi ál­
lamtitkár szállottak fel a miniszterel­
nök kocsijába. Budapestre este fél 11 
órakor érkezett meg a vonat. Itt a bu­
dapesti olasz követség, a kormány tag­
jai, Sztranyavszky Sándor pártelnök, 
Ferenezy Tibor főkapitány. Huszár 
Elemér főpolgármester, a TESZ, 
MOVE és a Nemzeti Egység Pártja 
nagyszámú küldöttségei, továbbá ha­
talmas autós-oszlop sorakoztak fel a 
miniszterelnök fogadtatására. Sztra­
nyavszky Sándor mondott lelkeshangu 
üdvözlő beszédet, majd Gömbös Gyula 
miniszterelnök válaszolt. Hosszan­

tartó éljenzés és taps fogadta szavait, 
majd a miniszterelnök a közönség sor­
fala között autójához ment és laká­
sára hajtatott.

4 m in is z te r e ln ö k  
n y i la t k o z a t a

Gömbös Gyula miniszterelnök ró­
mai utjával kapcsolatban az alábbi 
nyilatkozatot tette:

— A római útra Berlin és Bécs 
után az vezetett, hogy megismerjem 
az olasz kormányelnök nézetét, a négy­
hatalmi szerződést és a középeurópai 
politikát illetően s hogy különöskép­
pen megtárgyaljam a különleges ma­
gyar és a különleges olasz-magyar 
kérdésanyagot.

— A megbeszélések során kiderült, 
hogy teljes összhang van közöttünk 
az olasz és a magyar politikai helyzet 
megítélésében és igv. mikor Rómát el­
hagytam, azzal az érzéssel tértem 
vissza Budapestre, hogy a helyes 
irányban elindult magyar politikát, 
még erőteljesebben és még nagyobb 
odaadással szolgálhatom,. Nagy meg­
elégedésemre szolgál az olasz-magyar 
barátság és ma már nemcsak a veze­
tésem alatt álló párt és közvélemény 
által helyeselt politika, hanem a ma­
gyar közéletnek más tényezői is felis­
merik az olasz-magyar baráti politi­
kának döntő voltát Az a szívélyesség, 
amelyet Rómában tapasztaltam, a 
magyar érdekek súlyos értékelése, 
amely Mussolini miniszterelnök min­
den szavából kicsendült, biztosíték

Kállay Miklós földmivelésügyi miniszter a kecskeméti hajnali barack­
vásáron

arra, hogy a politika mellett gazdasá­
gilag is oly eredményeket fogunk el­
érni a közeljövőiben a kölcsönösség 
elve alapján, amelyekkel méltán meg 
lehetünk elégedve. Fabinyi Tihamér 
kereskedelmi miniszter urnák a közeli 
napokban bekövetkezendő elutazása 
Rómába és ottani megállapodásai 
messzemenő várakozásokat fognak ki­
elégíteni.

— Éppen ezért hálás sziwel gondo­
lok a fasiszta olasz nemzetre és annak 
vezérére, a Dúcéra, aki politikai ba­
rátságával Magyarországnak a Dvna- 
medencében amvgu is erős pozícióját 
hatványozza és igy az országnak oly 
helyzeti energiát biztosit, amelyet 
mint politikai döntő fényezőt minden­
kinek tudomásul kell vennie.

Arany-, ezüstérmet és dísz­
okleveleket ajánlott fel a 
Faluszövetsésr a csongrádi 

lóversenyre
A Csongrádvármegyei Gazdasági 

Egyesület „Lótenyésztő és Értékesítő 
Szakosztálya", melv nyolc esztendő 
óta állandó és céltudatos munkával 
dolgozik a vármegye lótenyésztésének 
fellendítésén és régi jóhirnevének 
visszaállításán, valamint a lovassport­
nak a gazdatársadalom körében való 
népszerűsítésén, háromévenként népies 
lóversenyt, évenként nedig kanca- és 
csikódijazás rendezését vette fel pro- 
gramnjába. A lóversenyre, kanca- és 
csikódijazásra ez év szeptember havá­
ban kerül sor.

A Faluszövetség a nagyjelentőségű 
mozgalom támogatására sietve, a 
kanca- és csikódijazásra arany- és 
ezüstérmet, továbbá díszokleveleket 
ajánlott fel.
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Bördös hagymát 
nem szabad exportálni!
Tekintettel az idei hagymatermés­

ben előforduló bördösségre, a Külke­
reskedelmi Hivatni felhívja a figyel­
met, hogy a külföldi országokba ke­
rülő szállítmányoknál a bördös hagy­
ma a legszigorúbb minőségi kifogás 
alá esik és az ilyen hagymával kevert 
szállítmányokat minőségi ellenőrzések 
utján a hivatal vissza fogja tartani.

M a g y a r o r s z á g  
e ls ő  h e ly e n  á l l  A n g l ia  

b a r o m  f ib e v i i e lé b e n
A folyó év első felében az Angliába 

irányuló magyar baromfiexport ör­
vendetes emelkedést mutatott. Mig a 
múlt év hasonló időszakában 7143 mé­
termázsa baromfit szállítottunk Ang­
liába, ez a mennyiség a folyó év első 
felében 23.832 métermázsára emelke­
dett, mellyel Magyarország Anglia 
baromfibevitelében az első helyre ke­
rült. A második Oroszország, harma­
dik Írország. A múlt év első felében 
az első helyen még Oroszország állott, 
második Írország, harmadik Hollan­
dia, negyedik pedig Magyarország 
volt.

300 vagon gyümölcs 
Kecskemét eddigi 

exportja
Július 29-én nyílt meg Kecskeméten 

a világhírű magyar barack gyönyörű 
kiállítása. A kiállítás megnyitó ün­
nepségén résztvett Kállay Miklós föld- 
mivelésügvi miniszter, hogy megjele­
nésével is hangsúlyozza azt a jelentős 
szerepet, melyet az Alföld páratlan 
terméke a magyar exportban elfoglal. 
A miniszter megnyitó beszédében töb­
bek közt a következőket mondotta:

— A mai napig 300 vágón gyü­
mölcs ment ki Kecskemétről külföldre, 
holott még a delelöjén is alig vagyunk 
az évadnak. Magam is szívből örülök 
ennek az eredménynek, mert a siker 
haszna olyan gazdáknak jut, akik mun­
kájuk magas színvonalával és szívós 
szorgalmukkal igazán méltók arra, 
hogy boldoguljanak. Ez a példa csak 
fokozza azt a megyőződésemet, hogy 
jó munkát végzek, mikor a magyar 
gyümölcstermesztés és gyümölcskivi­
tel megszervezésén és fellendítésén 
dolgozom. Magyarországnak Európa 
csemegekereskedésévé kell lennie és 
ebben a kereskedésben mindig Kecs­
kemét lesz a kirakat. Az Isten áldá­
sát kérem a kecskemétiekre és gyö­
nyörű munkájukra.

A miniszter szavait lelkes éljenzés 
követte, majd Kálluy miniszter és kí­
sérete az uj kollégium termeiben ren­

dezett nagyszerű kiállítást szemlélte 
meg és legteljesebb megelégedésének 
adott kifejezést a látottak felett.

A bírálóbizottság döntése szerint a 
vándorserleget Virág László kapta, 
Kecskemét város nagydiját Laci Já­
nos, az állami aranyérmet Kocsis Pál, 
a kecskeméti szőlősgazdák egyesületé­
nek öt aranyérmét a mezőgazdasági 
kamara Ábrahám Béla dr., Kiss Endre 
d r, Pataky Ferenc dr. és Muraközi 
Dezső, a Mezőgazdasági Kamara két 
aranyérmét Józsa Mihály és Söröli 
Pál, a két állami ezüstérmet pedig 
ifjabb Mészáros László és Muraközi 
András nyerte.

A kecskeméti gazdáknak ezidén 
nincs okuk panaszra. Rekordtermésük 
van és a mai körülmények között jó 
ára van a baracknak.

1O m i l l ió  p e n g ö k ö lc s ö n í  
v e i t  f e l  a  k in c s t á r

Az állami költségvetési előirányzat­
ban szereplő bevételi hiánynak fede­
zetére a kincstár pénztárjegy-kibocsá­
tás alapján, kölcsönt vett fel. Erről a 
hitelműveletről Imrédy Béla pénzügy- 
miniszter a következő nyilatkozatot 
tette:

-— A nyári hónapok folyamán a be­
vételek az átlag alatt maradnak. Ter­
mészetes tehát, hogy már a költség- 
vetés összeállításakor számolnunk kel­
lett azzal, hogy az előirányzatban sze­
replő 7fí millió pengő deficitnek szá­
mottevő része már a költségvetési év 
első hónapjaiban jelentkezni fog. 
Ezért julius hó folyamán tárgyalások­
ba bocsátkoztunk a budapesti vezető 
pénzintézetekkel abban az irányban, 
hogy húsz millió pengő összegben 
pénztárjegyeket vegyenek át. Meg­
állapodás is jött létre a pénzintézetek­
kel húsz millió névértékű pénztárjegy 
átvétele iránt. Örvendetes jelenség, 
hogy a teljes összegnek igénybevétele 
nem vált szükségessé, hanem csak .tíz 
millió összegben vettük igénybe a 
pénztár jegykibocsátást.

Fontos in té z k e d é s e k  a  
B a la to n v id é k  érd ek éb e n

Fabinyi Tihamér kereskedelemügyi 
miniszter balatoni körútjáról vissza­
térve, nyilatkozatot tett a Balaton ér­
dekében máris megtett fontos intézke­
désekről. így mindazok, akik bár­
melyik balatoni fürdőhelyen legalább 
tiz napot töltenek, a visszautazásnál 
61 százalékos menetdijkedvezménvt él­
veznek; az egyheti balatoni tartózko­
dáshoz kötött 50 százalékos utazási 
kedvezményt a főszezonban is min­
denki igénybe veheti; hasonlóan az 
Egy vidám hét a Balatonon című 50 
százalékos utazási kedvezményt bizto­
sitó szelvényfüzeteket, Balatonfüred 
uj vonapárt kapott; a zalai parton 
futó vonatok négytengelyes kocsikkal

közlekednek; a szombati napokon 
Budapest—Délipályaudvarról induló 
balatoni vonat menetidejét megrövidí­
tették ; a balatonmenti pálya állomá­
sait karbahozzák és kicsinosítják; 
Ausztriában és Csehszlovákiában erő­
teljes propaganda kifejtése végett 
szakember működik; a Keszthelyen 
rendezendő iparoskongresszus részére 
nagy menetdij-kedvezményt engedé­
lyeztek ; az augusztus 27-től szeptem­
ber 3-ig rendezendő Balatoni bor- és 
szölöhét sikere érdekében minden in­
tézkedés megtörtént; Végül Siófokon 
repülőteret létesítenek.

K á lla y  m in iszter alföldi 
kö rú tja

Kállay Miklós földművelésügyi mi­
niszter országos kőrútján július hó 
27-én kíséretével Szegedre érkezett, 
ahol tüzetesen megszemlélte az Al­
földi Mezőgazdasági Intézetet. A 
baktói bérlők és az ujszegedi kerté­
szek küldöttségeinek előterjesztett ké­
résére a miniszter kilátásba helyezte 
a kívánságok teljesítését.

A szérüskertben a gazdák szóno­
kai az iparcikkek drágaságát és a 
rozs értékesítési lehetőségének ne­
hézségeit említették fel.

A magnemesitő és növényvédelmi 
iroda mintatelepét tekintette, meg ez­
után a miniszter. Kijelentette, hogy a 
pn.prikaszövetkezed ügyében még nem 
alakult ki végleges elhatározása. A 
szövetkezet célja, mondotta 
hogy a termelőket mentesítse a piaci 
konjunktúra változásainak következ­
ményei aló! és a termelő minél többet 
kapjon a paprikáért. Már most is haj­
landó létrehozni ezt a szövetkezetét, 
de csak akkor, ha a termelők többsége 
is kívánja. Ha kiderül, hogy nem vált 
be, abban a pillanatban megszünteti, 
mert csak kísérletről van szó. Ha a 
gazdák jobban megtalálják számítá­
sukat a szabad versenyben, visszaál­
lítja a szabad versenyt. Egyébként jo­
gosultnak tartja, hogy a szegedi pia­
con elsősorban a szegedi gazdák érté­
kesíthessék terményüket. Ezért haj­
landó arra is, hogy a mezöhegyesi te­
henészet Szegedre irányidó tejszálli- 
tásait megszüntesse.

Feketeszélt, majd Alsóközpontot lá­
togatta meg ezután a miniszter. Az 
alsótanyai gazdasági egyesületben a 
gazdák szónoka a kartelek túlkapásait 
és a nagy fizetéseket tette szóvá. 
Nagy megelégedést keltett a minisz­
ternek az a bejelentése, hogy Alsó- és 
Felsötanyára egy-egy állami állator­
vosi állást rendszeresít. A miniszter 
Alsótanyán megtekintette a külön­
böző mezőgazdasági szakiskolákat, 
majd Szatymazra hajtatott, ahol kü­
lönböző gazdaküldöttségeket foga­
dott. Kállay miniszter julius hó 29-én 
Felsötanyát látogatta meg, onnan pe­
dig Kecskemétre utazott.
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S o k k a l o lcsób b  és k ön n yeb b  
le tt  a  n év v á lto zta tá s

A belügyminiszter 1933. évi julius 
hó 26-án 40200/1933. III. B. M. szám 
alatt rendeletet adott ki a névváltoz­
tatás szabályozásáról.

A m. kir. belügyminisztertől családi 
nevének megváltoztatását kérheti az 
a magyar állampolgár, akinek jelen­
legi családi neve nem magyar hang­
zású, vagy magyar hangzású ugyan, 
de a jáizlést. sértő, gúnyolódásra alkal­
mas; továbbá olyan név, melyet na­
gyon sok család visel (például Nagy, 
Kovács, Tóth).

Férjes, elvált és özvegy asszony 
férje után viselt nevének megváltoz­
tatását nem kérheti; leánykori családi 
neve megváltoztatását is rendszerint 
csak elvált asszony és csak abban az 
esetben kérheti, ha férje nevének vi­
selésére nem jogosult.

A kérvényt akár személyesen, akár 
posta utján rendszerint közvetlenül a 
m. kir. belügyminisztériumban kell 
benyújtani. A kérvény 2 pengős 
ha közalkalmazott terjeszti elő: 
(gy pengős — illeték alá esik. Ezt az 
illetéket annyiszor kel! leróni, ahány 
nagykorú folyamodik. Ha a családfő 
egyúttal kiskorú gyermekei névváltoz­
tatását is kéri, azok után külön illeté­
ket leróni nem kell. A bélyeggel el 
nem látott mellékleteket 30 30 fillér
okmánybélyeggel kell ellátni. A bé­
lyeggel ellátott mellékletek illeték- 
mentesek. Szegénységi bizonyítvány 
alapján mind a kérvény, mind annak 
mellékletei bélyegmentesek.

Külföldön tartózkodó gazda- 
ifjainkhoz !

N ém etország .
Kedvei; fiatal gazdatársaim! 
Rendkívül fontos hivatali elfoglalt­

ságom miatt csak a mai napon 
augusztus elsején irhatok Német­
országba és igv találkozásunk néhány 
nap múlva megtörténik. Az első állo­
másom Szilézia fővárosa: Breslau lesz. 
ahol a környéken tartózkodó magyar 
fiukkal leszek együtt. Innen Berlinbe 
megyek, ahol egyidejűleg előkészítem 
az őszi hazatérés alkalmával rende­
zendő tanulmányút programmját. Ber­
linből Hannoverbe utazom. Érkezése­
met jóelőre jelezni fogom a hannoveri 
tartományban elhelyezett magyar 
fiukkal, hogy mindnyájan pontos idő­
ben bejölhessenek Hannover városába. 
Hannoverből Haliéba utazom és a 
fiukkal részben ott, részben Sanger- 
hausenben és Langersalza városában 
fogok találkozni. Minden fiúval be­
szélni fogok és mindenkit előre tájé­
koztatok, hogy hol és milyen időben,

A kérvényhez a következő okmá­
nyokat kell mellékelni: a névváltoztató 
születési anyakönyvi kivonatát; ha há­
zas, házassági anyakönyvi kivonatát; 
a kiskorú gyermekek születési anya­
könyvi kivonatát; ha a névváltoztató 
külföldön (elcsatolt területen) szüle­
tett, magyar állampolgárságának iga­
zolására állampolgársági bizonyítvá­
nyát, vagy legalább oly községi illető­
ségi bizonyítványt kell csatolni, mely 
1921. évi julius hó 21-én birt itteni 
illetőségét igazolja; ha a folyamodó 
kiskorú, szülője vagy gyámja aláírá­
sát mellékelje. A magyar állampolgá­
roknak nem kell sem állampolgárságát, 
sem büntetlen előéletét külön okirattal 
igazolni, ha kérvényükben kijelentik, 
hogy magyar állampolgárok és bün­
tetve nem voltak.

A kérvényben meg kell jelölni azt 
a nevet, melyet a folyamodó uj családi 
nevéül választ. Elvi okokból nem en­
gedélyeznek idegen hangzású nevet; 
magyartalanul képzett családi neve­
ket; történelmi (irodalmi, művészeti), 
továbbá ismertebb nemzeti családok 
neveit; régi írásmóddal Írott vagy 
y-nal végződő neveket; végül olyan 
családi neveket, melyeket máris na­
gyon sok család visel. Azok. akiknek 
az uj név kiválasztása nehézséget okoz. 
forduljanak tanácsért az Országos 
Névmagyarositó Társasághoz (Buda­
pest, VI., Teréz-körut .1.), amely vá­
laszbélyeg ellenében mindenkinek dij- 
htilapud ajánl megfelelő, jó magyar 
hangzású neveket.

a nap melyik órájában lesz a talál­
kozás. A közeli viszontlátásig minden­
kit szeretettel üdvözöl

Tölgyes István dr.
igazgató.

A német csereifjak rimei:
Gábriel Balogh: bei M oritz Junker. 

(iörsbaeli b. Xordhausen.
Josef B a d tr:  bei Ottó Rőtbe. — Sfln- 

gerliavxen, Probstmiihle.
.\1 elittel We.ngerexiin : bei A rtúr Seise. 

í lu k r ii li l  b. Weissenfels.
Kari Uakö: bei E rnst Scbulze. — 

(hátúi bei .fessen. Elster.
Miciiael Uarzák: bei Paul Sch illert. -  

S ftn g rrh g g x e n , Pfciffersrlieiti.
Paul Itungits .* bei II. Reinliold K aiser. 

— Langersalza, F ilte r l ’erge 28.
Josef tlan l:  bei Ottó Beyer. — Tau- 

linnlt. I’ost Billroda.
Anton llossmann ; bei H ans Préssel. — 

Sangerhnuxi n. P a rk  S trasse 2.
Nikol K oriig :  R ittergutspiiohter See- 

hattsen H erbert H aberland. — Fost 
Leipzig, C. 2 Latul.

Alex. Deák: bei Ottó Spengler. — Bern- 
bnry. Saehsen.

Alex. Benedek: bei W ilhehn Forre ite r.
— Xinnnern. Kreis, Langer Salza (Sacli 
sen).

Jóba un Domonkos: bei R ittergut. — 
Seegeritz. P o s t: Leipzig. 62. Land.

Friinz Fölös; bei Ottó T iekardt. — Lan 
Ijenxa lzg , A llerstedt b. Zimmern Kr.

Paul Nuxser: bei E ru st D örstling — 
a) Blicrxbnch, b) Roeblitz Latul, el Tau 
senhelni, bez. Leipzig.

Jobatiti Ágoston: le i  Scliröder. — a) 
llorstel 32., b) Stendai, c) Borstel

Toiu K oös; le i  Ottó Spengler. — Bern- 
liurg.

Stefiin Veress: bei Kurt Wenzel. — 
SuiHierhausen.

Zoltán Tenycy; bei iticliard Krng. — 
S lr e e k n u ,  Luekenau.

Ludw. Kovács: bei W alter Ziegier. 
M alilzsclu n d í  Ealkenberg (Bez. Ilalli 
Land).

Georg (Iyöry; bei F riedrich  Priuz. 
K enunumlorí, Herzberg (E ls te r Land).

S lefan  K orái*: lei Friedrich  Flilliorn. 
Ito f Chtborn, P o st: D rentw erda. P row : 
Hannover.

Stefan M órit;; bei Aliiért Radam aelier.
— Kloster Diinebroek, Post: Butidé. 
W ostfriezlaml Kreisieer. Prow . Hannover.

Johann C sizm adia: liei W itheim Rusch.
— fíunnensiek. Bitseb Slade Land. Prow. 
1 Iannover.

Levelet Írlak: Ifj Kovács István (Deli
récén). Örömmel vettem a hozzám intézett 
sorokat és megnyugvással látom, hogy a 
Németországban töltött időt okosan hasz 
nálod fel, mert m indenre kiterjed a figyel 
med és amiben nem vagy biztos, tanácsért 
a Faluszövetséghez fordulsz. Közlöm, 
hogy az összes mezőgazdasági gé|iek. ame 
Ivek ott m unkában vannak, náluuk is be­
szerezhetők. hiszen a legnagyobb német 
gyáraknak M agyarországon lerakatnk 
van. Ha valaki ilt szerzi be, akkor az el­
vámolással és a külföldi szállítással nem 
kell vesződnie. A Németországban e lhe­
lyezett m agyar fiuk előrelátható lag  októ 
lier első napjaiban kezdik meg a tanul 
m ányulat. úgyhogy m ielőtt az útleveled 
lejár, m ár kedves szüleid körétien, a jő 
öreg Debrecenben leszel. Nagyon kellemes 
órákat töltöttem  Debrecenien, szüléidnél. 
A közeli viszontlátásig szívből üdvözöllek.
— Maczák Mihály (B ékéscsaba). Édes 
atyádtól levelet kaptam , amelyben közli, 
hogy szívesen já ru ln a  hozzá, hogy a csere­
akción túl is k iu tm aradbassál. Ebben az 
esetben a német fiú is továbbm aradna 
nálatok. E rről majd személyesen beszé­
lünk, am ikor találkozunk. — Hoszmann 
Antal (B udapest). Remélem hogy levelem 
a lapján  cselekedtél és ezt nem is kell kii 
ion hangsúlyoznom, hogy akkor továbbra 
is szívesen tám ogatlak. — Domonkos Já­
nos ( lá p é ) .  levelezőlapodat kézhez vet 
tem és Leipzigbe való érkezésem ről annak 
idején értesítelek. Meg vagyok győződve, 
hogy mint régi cserefiu. Németországnak 
eb ien  a részében is szorgalm addal csak 
jó hírnevet szerzel a m agyar gazdaiíjak  
nak. — Pölös Ferenc (C songrád). So­
ra id ra  visszatérve, értesitlek , hogy kíván­
ságod ezidőszerint nehezen lesz te ljes ít­
hető. — Tenyey Zoltán (K aba). Édes­
a tyád  35 lengői küldött hozzám, hogy ezt 
a pénzt majd Németországban átad jam  
neked. — GaáJ József (Szarvas). Kedves 
hangú levelezőlapodnak nagyon m egörül­
tem és megemlékezésedet őszintén köszö­
nöm Viszontlátásig, szívélyesen üdvözlet.
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SZŐLŐTERMELÉS ÉS ÉRTÉKESÍTÉS
í r ja :  IRSAI M. JÓZSEF szőlősgazda.

Szőlömolyok elleni védekezés
Az 1910-es és 1911-es években a 

franciák és hollandusok hatalmas tá­
madást indítottak meg a szőlőmolyok 
ellen és ebben az időben nagyon sok­
féle uj eljárással kísérleteztek. Általá­
nosságban a különféle arzénvegyüle­
tekkel virágzás előtt és dohánylugok- 
kal (nikotin tartalmú levekkel) vi­
rágzás után értek el a szőlősgazdák 
szép eredményeket (90 százalékos 
pusztítás).

Sajnos, a magas százalék dacára is, 
a megmaradt 10 százalék szőlőmoly 
gyorsan utánaszaporodott szüretig, 
aminek az adta meg a lehetőségét, 
hogy a permetezéssel a nikotin tar­
talmú lé nem juthatott bele a bogyók 
belsejébe. A szőlőmolyok hernyói vi­
szont életük legnagyobb részét a bo­
gyók belsejében töltik, tehát ez idő 
alatt hozzáférhetetlenek.

Mint érdekességet említem meg, 
hogy ebben az időben Franciaország­
ban, az egyik champagnei nagyobb 
mintabirtokon, mely közel 120 hold 
területű volt, szőlész szakemberek ta­
nácsai alapján a szőlőmolyok és ilonca 
rajzása idején — tehát körülbelül 3 
hétig egyfolytában — minden éjjel 
9600 darab acetilén-lámpát égettek 
kellően elosztva. A közel tízezer láng­
nyelv — mely a szemtanuk szerint 
felejthetetlen látványt nyújtott a sö­
tét éjszakában, messze vidékre elvilá- 
gitva, mint valami óriási lidérctanya, 
melyen az egész világ lidércei látszot­
tak nagygyűlést tartani . . .  — mil­
liószámra perzselte, égette össze a 
röpködő molyokat és iloncákat, úgy, 
hogy a birtokos abban a meggyőződés­
ben volt, hogy most már ezen a terü­
leten évekre elpusztították ezeket a 
rusnya férgeket. És mi volt a tényle­
ges eredmény? Az. hogy a következő 
évben újból megismételvén ezt a lán­
gokkal való irtási módot, ugyanannyi 
molyt és iloncát perzseltek el, — ha 
nem többet!

Más, jobb megoldásra kell tehát 
szorítkozni a bortermelőknek, hogy e 
kártékony rovarok ellen eredménye­
sen védekezhessék. A szőlőmoly élet­
módját kell alapul vennünk és akkor 
küzdünk ellene komoly sikerrel, ha a 
megszokott telelő helyéből kiszorítjuk 
a hernyókat, összegyűjtjük a moly­
fogókba és mielőtt a bábokból a lep­
kék kikelnének, megsemmisítjük azo­
kat.

K o l ( l U C t ) - f a Í S k . O l C l  (S z e g e d )
n a g y v á la s z ié k u  é s  e ls ő r e n d ű  
n ö v én y  a n y a g g a l s z o lg á l.

Maga a gyakorlati eljárás a követ­
kező:

A tőkefejeket legkésőbb augusztus 
közepéig be kell takarni — csirkézni 
— annyira, hogy csak az idei hajtá­
sok maradjanak szabadon. Ezt a mun­
kát úgyis elvégzi ebben az időben a 
szőlő megfelelő fejlődésének biztosí­
tása érdekében minden lelkiismeretes 
gazda. A szőlőmoly és ilonca — ha je­
lentkezik — augusztus elején már 
rajta van a fürtökön, augusztus kö­
zepe felé kezd lefelé húzódni, mivel a 
tőkefejbe akar télire megtelepedni. A 
tőkék feltöltögetésekor ügyeljünk 
arra, hogy egyetlen fürt se csüngjön 
bele a földbe, homokba, mert akkor a 
fürtön keresztül mégis le tud. húzódni 
a féreg. A karók rostjait le kell tép­
kedni ; ha rostosra szét van verve a 
karó feje, inkább helyezzük ki és a te­
tejét verjük a földbe, tehát minden 
olyan rostos búvóhelyet szüntessünk 
meg, amelyre a kukacok eljuthatná­
nak bebábozás végett.

Most nagy zsákrongyot vagy — 
ami sokkal jobb -— sürü hullámzatu 
hullámpapirost vegyünk, amelynek 
egy 10 centiméteres darabján leg­
alább 16—17 kis hullám van. Ebből 
vágjunk le 8 cm. magas és olyan 
széles darabot, amely a karót teljesen 
körül éri. 14—16 cm. elég széles szo­
kott lenni.

Az igy kivagdosott hullámpapir- 
darabokat valamivel a fürtök magas­
sága felett kössük rá a karóra szoro­
san (a hullámos rész természetesen a 
karó irányában, azaz függőlegesen 
feküdjön), a felső szélénél dróttal oly 
szorosan, hogy az eső ne tudjon felül­
ről a papír belsejébe folyni. Ezzel 
már készen is van a jó csapda.

Legjobb a molyfogót a felhantolás 
előtt 1—2 héttel felkötözni, ahogy a 
munkaidőből futja, tehát julius vé­
gére.

Ha ügyesen kötözzük fel a fogókat, 
gyakran 80—90 hernyót is találha­
tunk egy hullámpapi rkötésben 
Ugyanis a kukac nagy előszeretettel 
mászik bele a fürtről a kis huilám- 
csövecskékbe, hol zavartalanul bebá- 
boahat.

Most már csak az a munka marad 
hátra, hogy november végéig szed­
jük le a papírokat, rakjuk azokat vagy 
a törkölyverembe, vagy a szüretelő­
kádba, úgy hogy a verem, vagy kád 
egyharmada üresen maradjon. Most a

papírok tetejébe teszünk egy ócska 
vödröt vagy fazekat, ebbe egy vas­
lemezt, vastányért, melyre ráteszünk 
10—20 dkg. közönséges kénport — 
aszerint, hogy mekkora az edény, ve­
rem vagy kád — és meggyujtva a 
ként, fedővel, deszkákkal vagy földdel 
is betakarjuk a vermet vagy kádat.

A fejlődő kéndioxid mind megfojtja 
a bábokat egy-két nap alatt. Ezután 
a fogópapirokat kiszedjük, száraz 
helyre elrakjuk, hogy a következő év­
ben újra felhasználhassuk és a le- 
fojtást addig ismételjük, mig az ösz- 
szes megtelt papírok (vagy rongyok) 
elfogytak.

Ez a drágább vegyszerek nélküli 
pusztitási mód a legeredményesebb, 
ezt ajánlom tehát minden szőlősgazda 
társamnak a legjobban.

A karókba is sok kukac elhúzódhat, 
mert a leggondosabb vakargatás mel­
lett is marad még mindig rostos rész 
rajtuk, tehát ajánlatos a karókat a 
látható molyos részen karbolineummal 
bekenni, vagy ami még jobb, kiszedve 
ugyancsak törkölyverembe rakni és 
kénnel fertőtleníteni a fent leirt 
módon.

Minden gazdának közérdekből, meg 
a saját jól felfogott érdekében is kö­
telessége a moly és ilonca elleni véde­
kezés. Ne sajnálják tehát megvenni a 
hullámpapirt, az alig kerül valamibe, 
de mindenesetre legfeljebb az ötöd­
részébe annak, mint a nikotinos per­
metező anyagok. Kevés munkával igen 
jó eredményt lehet elérni vele és meg­
mentjük a leendő termés nagyrészét.

A gödöllői cserkésztábo­
rozás (jamboree).

A gödöllői cserkész-jamboree (vi­
lágtáborozás) megnyitó istentisztele­
teit julius hó 27-én tartották meg 
Budapesten. A Bazilikában Shwoy 
Lajos székesfehérvári megyéspüspök 
tartott ünnepi Veni Sancte-t, majd 
megszentelte és megáldotta a cser­
készzászlókat. A Deák-téri evangé­
likus templomban Sólyom Jenő val­
lástanár, a Kálvin-téri templomban 
Muraközy ;GyuIa lelkész tartotta az 
ünneipi prédikációt. — Julius utolsó 
napjain megkezdődött a külföldi cser­
készseregek bevonulása a világtábor­
ba és a magyar cserkészekkel együtt 
közel negyvenezer főnyi cserkészse­
reg várta az ünnepélyes megnyitás 
pillanatát. A világ főcserkésze, a 
cserkészmozgalom megalapítóija, Ba- 
d,en Powel angol tábornok, augusztus 
hó elsején foglalta el díszsátrát a tá­
borban. A világtáborozást Horthy 
Miklós Kormányzó Ur nyitotta meg 
augusztus hó 2-án, délután 4 órakor. 
A megnyitási ünnepről, továbbá a vi­
lágtáborozás érdekes eseményeiről 
jövő heti számunkban közlünk részle­
tes tudósítást.
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GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

A tej hűtése
A tejbe jutott baktériumok ott ked­

vező talajra taláhiak és káros hatá­
sukat csakhamar éreztetik is. Leg­
korábban és legkifejezettebben jelent­
keznek a számbeli túlsúlyban levő tej- 
savbaktériumok azáltal, hogy a tej­
cukor egy részéből főleg tejsavat, 
nyomokban ecetsavat, stb. készítenek. 
A tejsav nemsokára megalvasztja a 
tej kazeinjét és igy a folyékon tej 
savanykás izü aludt tejjé változik. E 
folyamat annál gyorsabban bekövet­
kezik, minél több tejsavbaktérium ju­
tott a tejbe és minél kedvezőbbek a 
hőviszonyok a tejsavbaktériumok mű­
ködésére.

A tejsavbaktériumok működését 
megakaszthatjuk, ha a tejet 10—12 
fok hőmérséklet alatt tartjuk. E hő- 
mérséken alul ugyanis a baktériumok 
nem szaporodnak és a tejsavas erje­
dést nem tudják megindítani.

Fontos azonban szem előtt tartani 
azt, hogy ezen alacsony hőmérsékle­
ten tartással, azaz a lehűtéssel, a tej- 
savbaktériumokat nem tudjuk meg­
ölni, hanem csak — mintegy — álom­
ba szenderiteni. Még jég között sem 
pusztulnak el a tejsavbaktériumok... 
Mihelyt a jelzett hőmérséken felül 
melegszik a tej, mindjárt életre kel­
nek, helyesebben: felkelnek alvó álla­
potukból és megindítják a tej sava- 
nyodását. Mindezeket azért jó tudni, 
mert igy belátjuk, hogy tulajdon­
képpen a tej szállítása esetén nem az 
a feladatunk, hogy a tejet csak lehűt­
sük, hanem az. hogy a fogyasztóhoz 
való érkeztéig 12 fok hőmérsék alatt 
tartsuk.

Ebből következik, hogy nem olyan 
egyszerű választ adni arra a kérdésre, 
hogy egy gazda hány fokra hütse le 
a tejszállitmányát. A felelet tulajdon­
kép igy hangzik: annyira, hogy szállí­
tás közben se emelkedjék 12 fok fölé. 
Ha tehát a tejszállitmány hosszú utat 
tesz meg, ha nappal és nem éjjel tör­
ténik a szállítása, ha kánikulai hőség 
uralkodik, akkor alacsonyabb fokra 
kell lehűteni, mint oly esetekben, mi­
kor a fogyasztóhoz rövid idő alatt 
odaér, ha éjjel szállítjuk és ha talán 
hűvös az időjárás. Ha valaki a tej- 
szállítmánynak hőmérsékletét a ren­
deltetési helyre érkeztekor megméreti, 
akkor támpontot nyer arra. hogy a tej 
kellően le van-e hűtve, vagy talán túl­
ságosan is lehütötte. ami a hütöanyag 
pazarlása lenne.

Változnak azonban a viszonyok ha 
a tej szennytartalma változik. A na­
gyobb tömegű baktériumok már olv 
hőviszonyok mellett is megronthatják 
a tejet, amely hőfokon a tisztább tej 
még savanyodás nélkül érkezne ren­

deltetése helyére. Aki tehát a tej tisz­
taságára ügyel, az a hütőanvaggal 
(jég) is takarékoskodik.

A lehűtést a fejés után mielőbb kell 
eszközölni, hogy a tejben a bakté­
riumok elszaporodásának igy mielőbb 
gátat vessünk. Minél korábban eszkö­
zöljük a hűtést, annál tartósabb lesz 
a tej frissesége.

Télen is kell hűteni a tejet, mert a 
20—30 literes kannákban a tőgymeleg 
tej még télen is csak 10—15 óra alatt 
hűl le olyan fokra, hogy a savanyodás 
meg nem indulhat.

A gyümölcs aszalása
Aszalás alatt értjük a gyümölcsnek 

olymódon való eltartását, hogy ma­
gasabb hő hatására a benne levő ned­
vesség legnagyobb részét eltávolítjuk, 
tehát gyors melegítéssel mintegy ki­
szárítjuk. Az aszalt gyümölcs azért 
tartósabb, mert a gyümölcsökön min­
dig jelenlevő élesztőgombáknak, bak­
tériumoknak, penészeknek bizonyos 
mennyiségű nedvességre van szüksé­
gük. hogy ott szaporodhassanak, más­
részt az összeszáradás következtében 
töményebb cukortartalmú lesz maga 
a gyümölcs, már pedig a tömény 
cukoroldat ugyancsak ellensége a fel­
sorolt élőlényeknek.

A bosnyákok és a mi kisgazdáink 
asszonyai még nagyobbára kemencék­
ben szokták a gyümölcsöt megaszalni. 
Igv azonban igen nehéz szép aszalt­
gyümölcsöt előállítani. Ha a kemence 
nem elég meleg, akkor sok nedvesség 
marad a gyümölcsben, a kiszáradás 
lassan megy, a héj bőrnemüvé szárad. 
Ha pedig tulmeleg a kemence, akkor 
gyorsan összeszárad a gyümölcs, de 
megpörkölődik mint a cukor s igy a 
gyümölcs természetes ize megszűnik.

Az aszalásnak modernebb mód­
szereinél már külön e célra szerkesz­
tett aszaló szekrényeket használnak. 
Ezek jól elzárt vasszekrények, melyek­
be szitafelülettel ellátott betétlapokon 
betolják az aszalandó gyümölcsöt. A

M é h é s z k e d ő k
A  m é h é s z e t  k e n y e r e t  a d  ! A méhészetből va­
gyont gyűjthet! A méhészet a legjobb nyugdíj!

M É H É S Z E T I
eszközökről ár­
jegyzéket, szak­
lapból m u t a t -  
ványszámot kí­
vánatra ingven 

küld

A
szék

Szövetkezete
B n d a p e a t ,  V .,
A r a n y  J á n o a -

■tc‘ 1 g-__
M»7Pf l l i i w b n t  a  legmagasabb napi áron 
u iC u u l ,  t f lu u é ín U l  állandóan vásárolunk !

betétek egymás fölött nyernek elhelye­
zést. Most hőforrással a szekrény 
aljában levő levegőt 50—60 fokosra 
melegítik. Ez átjárja a betéteket, mi­
közben a gyümölcsből kiszálló párák­
kal telítődik. A páradús meleg levegőt 
légszivattyú (ventillátor) eltávolítja 
az aszalóból. így mindig friss, száraz 
és meleg levegő jut az aszalandó gyü­
mölcshöz.

Aszalásra általában csak azok a 
gyümölcsök alkalmasak, melyeknek 
aránylag kevesebb a leve és tömöttebb 
a húsa, igy a szilva, alma, körte, ma­
zsolaszőlő, kimagzott cseresznye, kaj- 
szinbarack, füge, datolya.

Az almát, körtét és barackot aszalás 
előtt célszerű meghámozni. A töb­
bieket jó lesz gondosan megmosni.

Az alma. a körte és a barack hámo­
zás után csakhamar elveszti szép vi­
lágos színét és megbámul. A bámu­
lás megakadályozható — Osztrovszky- 
né Németh Ágnes előírása szerint — 
úgy, ha a gyümölcsöt timsós vízbe 
(3 gr. timsó oldandó 1 liter vízben), 
vagy sós vízbe dobjuk. Igen elterjedt 
az aszalt gyümölcsnél a kénezés is. A 
kénezést kicsiben elvégezhetjük szi­
tákon is. ugv. amint a gvümölcs be­
főzésénél szokták. De a kénezett gyü­
mölcsöt töbhizben mosni és áztatni 
kell, niig kellemetlen izét és szagát el 
nem veszti.

Az aszalóból kikerült gyümölcsöt 
nem szabad azonnal csomagolni, ha­
nem előbb ió száraz levegőjű helyen 
24 óráig pihentetni, mert a gyümölcs 
felülete mindig nedves az aszalógép 
gőzétől.

/ I p r ó  fó  t a n á c s o l t
Az almamoly nyári nemzedékeinek ir

tása céljáliól gondunk legyen a rra . hogy 
azoknak a helyiségeknek ab lakait, ame­
lyekben télen gyümölcsöt ta rto ttu n k , szú­
nyoghálóval lássuk el. Ennek segélyével a 
k irajzó alm atnolypillét nagy tömegekben 
összefoghatjuk és e lpusztíthatjuk . Ugyan­
ennek a rengeteg kárt okozó féregnek ir ­
tása céljáliól ne feledkezzünk meg a fák 
törzsére feleső vart hernyófogó öveket k é t­
hetenként összeszedni, elégetni és helyük­
be ú jaka t akalm azni.

A száraz ágakat a fák koronájából 
most vághatjuk le. A beteg részekhez 
még egy arasznyi egészségest is hozzá­
vághatunk. Az igy előálló sebet ter­
mészetesen ojtóviasszal vagy fakát­
ránnyal azonnal be kell kenni.

A fák derekán vagy vastagabb ágain 
sokszor lá th a tó  nedvezö kis lyukak a fa 
belsejében pusz tító  farágóhernyók jelen­
lé té re  figyelm eztetnek. Az ilyen lyuka­
kat szembetűnővé teszi az a veres fűrész 
porszerii piszok Is. mely a nyilasból ki 
csüng. A fa testétien pusztító  farágó he r­
nyókat, melyek néha u jjnyi vastagsá 
gttakra is megnőnek, egy kamiHisan hii.ili 
to tt végű d ró tta l húzhatjuk  ki a lyukból 
vágj- szú rhatjuk  agyon. De úgy is elpusz­
títh a to k  a férgek, ha a lyuk nyílásába 
benzint fecskendezünk és ezután  a nyílást 
rögtön betapasztjuk.
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E g y ö tö d d e l  c s ö k k e n t  
a  j u t a z s á k  á r a

A gyárosok — a földmivelésügyi 
miniszter közbelépésére — belementek 
abba, hogy augusztus elsejétől kezdve 
20 százalékkal leszállítják a jutazsák 
egységárát. Az eddigi 1 pengő 68 fil­
léres zsákot ezentúl 1 pengő 33 fillér­
ért adják, de már a forgalmi adót a 
kereskedőknek, illetve a gazdaközön­
ségnek kell megfizetnie. Az árleszállí­
tás kiterjed a mezőgazdaságban hasz­
nán tos ifii.es zsákfajtári. mint a 
gabona-, mag-, hüvelyes-, hagyma-, 
uborka- és gyapjuzsákokra.

A r a tó i in n e p e t  
és  lo v a s v e r s e n y t  r e n ­
d e s n e k  C s o n g rá d io n
A Csongrádi Gazdasági Egyesület 

és a Népföiskolások Országos Széche­
nyi Szövetsége augusztus hó 15-én 
nagyszabású arató-ünnepélyt és lo­
vasversenyt rendez.

Az ünnepség fővédnökségét Farkas 
Béla dr. főispán. Csergő Károly dr. 
alispán és Krüger Aladár dr. ország­
gyűlési képviselő vállalta el.

Az ünnepséget tábori mise nyitja 
meg, melynek keretében kerül sor az 
uj kenyér megoldására. Az uj termés­
ből sütött, mintegy tiz métermázsa 
kenyeret a Stefánia Szövetségben a 
szegények között kiosztják. A kiosz­
tásra kerülő kenyér előállításához 
szükséges gabonát, illetve lisztet a 
csongrádi gazdák adják össze.

Az aratóünnep délután 3 órakor ve­
szi kezdetét. Az ünnepség házigaz­
dái tisztjét a főispán fogja ellátni. 
Az aratók buzakalászból font koszo­
rút nyújtanak át a főispánnak, ke­
resztet az apátplébánosnak és egy 
jelképes emblémát a város képviselő­
jének.

Az első uj kenyeret a főispán meg­
szegi. majd sor kerül a lovasmutatvá­
nyokra. Eddig közel száz ceglédi, 
nagykőrösi, kisteleki, budapesti, fel- 
gyöi, szentesi lovas jelentkezett. A 
lovasversenyek után következik a 
kocsiszépségverseny, melynek kereté­
ben az egyszerű szekértől az ötös fo­
gatig minden használatos lovas jár­
mű bemutatásra kerül. A kocsiszép­
ségverseny után magas iskolalovag­
lás következik és ezzel az ünnepség 
véget ér.

A versenyeken számos arany-ezüst­
érem, díszoklevél — köztük a Falu- 
szövetség által felajánlott dijak — és 
sok ériékes tiszteletdij kerül kiosz­
tásra.

Az esti órákban a Tiszán sétahajó­
zást és viziünnepélyt rendeznek, majd 
az ünnepséget táncmulatság zárja be.

H E T I  T E R E F E R E
A m a g y a r  so r sk ö sz ö ssé g  u tján  __

Az erős, férfias zengésű hang vég­
sőt csendül a mikrofonba:

— Ebben hiszek alázatos keresz­
tény magyar lélekkel!

Utána csönd, majd felhangzik a 
Himnusz . . .

-4 gazdák, akik a plébánia üveges 
folyosóján, a rádió körül gyülekeztek, 
összenéznek. Az arcokra rajzolódott 
nagy és osztatlan figyelem, mintha 
m ég i nká bb fokozód nék.

— Mondott-e újat a miniszter­
elnök? — feszül a kérdés az arcokon, 
de szót nem ölt, csak a pipák szívód­
nak fokozott buzgalommal, ahogy a 
gazdák egymás tekintetét figyelik.

Mintha a sivár magyar sors meg­
bolygatott hüs szellője lebegne a 
gondtól forrósodott szittya homlokok 
körül.. . De érzik, hogy ez a lengede- 
zés üdítő mégis, mint a gondos szülő 
cirógatása a láztól pirosló gyermek- 
arcon .. .

Nyugodtan vár mindenki. Nem 
érzi a szó hiányát, amit önmaga mon­
dana. Mástul valót igen, merthogy a 
közvélemény mégis csak fontos ilyen 
bajos időben, amikor több u jaj, mint 
a haj.

Verpeléti gazdát figyelik. Az meg 
a plébános ur és jegyző ur felé san­
dít, hogy ne tőle adódjék az első szó.

A plébános ur pedig lassan töltö­
geti a poharakat, amiben a fiatal 
kántor segédkezik neki kellő szóda- 
fröccsentéssel.

— A magyar haza boldogulására! 
koccint a plébános ur.
— Isten adja, hogy úgy legyen! —

felelik körösköriil
- Úgy is lesz! — mosolyog a de­

rűs arcú plébános. —- Az a beszéd, 
amelyet most hallottunk, a legszebb 
és legbiztosabb reményekre- jogosít. 
Az önbizalom csendül belőle. A ma­
gyar nemzet mégis csak meg fogja 
találni azt az ösvényt, amely a kiet­
len sötétségből a boldogulás virrada­
tához vezet. Csak mindnyájan akar­
juk erős és eltökélt szándékkal.

Verpeléti uram pohara magasabbra 
emelődik s hangja élesen csattan:

— Nem érdemelné a magyar neve­
zetet, aki nem ezt akarja!

— Úgy is a helyes! — erősíti 
Csánk Dénes.

— Csak mégis többet mondhatott, 
volna a miniszterelnök egyik-másik 
dologról — veti közbe Lörincz 
Márton.

— Teszem azt? — ugrik föl a Ver­
peléti riram szemöldöke.

M u t a s d  m e g
szomszédodnak is
a V A S  A  R N A  P - o t !

— Hát a gazdasági kapcsolatokról, 
a buzaértékesitésröl s a gazdaadóssá­
gok rendezéséről. . .

— Mondott az arról eleget, Marci 
öcsém. És különben sem az a fontos, 
hogy mennyit mond, hanem mennyit 
tesz. Gömbös miniszterelnök pedig 
cselekszik . . . Az egész világ tudja 
róla s figyelik már minden lépését...

— Úgy van! — bólint a plébá­
nos ur.

—  Mert ládd-e, megy az minden­
hova személyesen, ahol csak segíthet 
a nemzetén. És helyesen teszi. Sze­
mérmes koldusnak üres a tarisznyája 
és néma gyermeknek anyja sem érti 
a szavát. Eleget hazudoztak ránk az 
ellenségeink, az igazat is hirdetni 
kell már felölünk. Erre pedig senki 
sem illetékesebb, mint a kormány el­
nöke. A magyar miniszterelnök ne 
szószátyár vénasszony legyen most, 
hanem keinénynézésü, elszánt és fá­
radtságot nem ismerő bajvívó, aki 
bárkivel és bárhol mérkőzik értünk a 
lelkes magyar elszántság és tudás 
fegyverével.

— Mint a Gömbös — toldja közbe 
Csánk Dénes.

— No, ládd-e, Dénes öcsém, magad 
mondod és úgy is van! Ne itthon be­
széljen sokat a miniszterelnök, hanem 
ott, ahol kell, eleget, megfelelőt és 
bátran. Mi pedig figyeljük a csele­
kedeteit és értsünk minél kevesebb 
szóból, mert eljön az idő nemsokára, 
én mondom nektek, amikor nem a 
Gömbös fog sokat beszélni, hanem a 
Benes, a Titulescu, meg a Jeftics. 
S az lesz a jó nekünk, mert akkor 
már nem a mi csizmánk szőrit, ha­
nem az ö krampacsuk és bocskorulc...

— Bár már ott tartanánk!
A plébános ur veszi át a szót:
— Úgy vagyunk mi most, szegény 

magyarok, mint a pusztában bolygó 
zsidók voltak. Gömbös vezet, bennün­
ket az ígéret földje felé:. És amint 
Mózes is tette, néha-néha messze el­
távozik tőlünk, a legmagasabb he­
gyek csúcsára is, hogy a végtelen 
utat kémlelje. Vigyázzunk, ne üssünk 
pártot a háta mögött, mint az arany- 
borjuimádó zsidók a pusztában, ha­
nem dolgozzunk kitartással és éljünk 
egy akarattal a nagy célért, akkor 
hamarosan az ígéret földjére érhe­
tünk. Legfőként pedig ne mi magunk 
tördeljük a magyar tízparancsolat kő- 
tábláit, az összetartozás és sorsközös­
ség két súlyos sziklakövét, mert hosz- 
szas és oktalan bolyongás következhe- 
t ik utána. .4 reménytelen mannavárás 
évei. . .

— Úgy van! — zug az általános 
helifeslés.

JÁNOS GAZDA.
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SZIVÁRVÁNY
A pu li m e g  a x  a g á r

Az ag ár lustán nyújtózkodott a kastvlx 
udvarán.

Messzi*. idegen országiad hozták .> egész 
nap becézték, kedveskedtek neki. Dolog­
talanul élt és m indig a legjobb fa la tokat 
kapta.

E za la tt a puli tere lte  a n y á ja t, dolgo 
zott najiestig, segített a gazdájának, az 
öreg juhásznak. Selymes, fekete szőre 
csupa luesakos volt a harm attól. Hűséges 
szeme mégis csak úgy ragyogott, mikor a 
gazdája tekin tete  rá ja  sim ult.

Az ag ár francia  volt. a puli íredig m a­
gyar.

Egyik este, m ikor a juh ász  a birkákat 
beterelte az istállóba s hazament, a lak á ­
sára, az ú tja  a kastély előtt vitt el.

A puli akkor látta  először az agarat. 
Nagyon csodálkozott ra jta , olyan isten te­
len sovány, hogy lá ttá ra  majdnem  elne 
vette magát. I)e  azért nem nevetett, mert 
a kis pulinak, mint afféle  m agyarnak, jó 
szive volt. odament az agárhoz, köriilszag 
lászta, illedelmesen bem utatkozott neki. 
aztán níegké r<iezt e  t ó l e :

— Ha meg nem sérteném  a nagyságos 
u rat, beteg talán, hogy olyan rossz lx»r- 
ben tetszik lenni?

Az ag ár á síto tt egyet, lekicsinylőén né­
zett a pulira és franciás kiejtéssel ma­
gyarázta neki, hogy köszöni az érdeklőd*'- 
sét. de biz ő nem lieteg, csak az imént 
evett meg egy jókora tányér apróra vá­
gott lilracombot garnérunggal s aztán azt 
is elm ondta, hogy igen előkelő családból 
szárm azik, hogy ő nem is kutya, hanem 
eb.

A puli nyelt egyet, nem szólt semmit s 
mert a gazdája  fiittven tett neki. ott 
hagyta a hencegő ebet. De ettől a naptól 
kezdve többször talá lkoztak  a kastély 
előtt. Az ag ár elmesélte, hogy az ő rokon­
sága bizony nem dolgozik. Amit dolgozik, 
azt is csupán kedvtelésből teszi. K edvte­
lésből fogja meg a vadászaton a nyalat. 
Mert úgy tud fu tn i, hogy elér m indent, 
ami az ú tjába  akad. A rókát is megfogja.

A puli őszinte kutya volt, elismerőleg 
Indintott, hogy az m ár valam i.

A dicséretre  az ag ár legyintett a fülé­
vel :

A róka sem m i! — dicsekedett racs- 
csoiva s nagyon elhízta magát. — Nem 
félek én senkitől.

Tudom, — felelte csípősen a puli — 
mert e lh a lad sz . Az előbb m ondtad, hogy 
nagyon tudsz futni.

— Az igaz, — bólin to tt az agár — de 
én m indig csak m ás után  futok, de senki 
elől sem futok el.

— Hát mit csinálsz?
— Szembe szállók vei*, aztán megve­

rem.
A p u l i  n e v e t e t t  :
— A B odrit is meg tudnád verni?
— Ki az a Bodri?
— A csikós ku tyája . Olyan erős. m int 

a farkas. Minden kutyát földhöz vág.

Az ag ár mély lélegzetet v e tt:
— Csak kerüljön elém. m ajd megtani 

tóm.
Alig mondta ezt. Bodri bekanyarodott 

a kastély felé vezető utón. A puli liehuző 
dott a kastélykertbe és vékony hangon 
je le z te :

— Gyin ! Gyin !
Az agár te k in tg e te tt:
— Hun? Hun?
Azonban a komondor odaérkezett. Ki 

a k art térni az ag ár elől, de az ag ár se 
szó, se Ibeszéd, nekirontott, hogy megmu­
tassa a pulinak, hogy ki ő. De póru ljárt. 
mert Bodri elkapta az irhájá t s úgy Ixdv 
vagdosta a sárba, hogy csupa piszok lelt 
a szépen fürdetett szón*. Ja jg a to tt is.

ASSZONYOKNAK, CEANYOKNAK
Zöldségfélék vltevése.

A zöldségkonzerválás legegysze­
rűbb módja a lesózás, mely főleg a 
tökkáposzta, kapor és zöldbab téli el- 
tevésére ajánlható. A fiatal, nem túl­
érett tököt legyaluljtik és megsózzuk, 
majd pár órai állás után kicsavarjuk 
és lemérjük. Minden kilogrammhoz 
negyed kg. sót számítva, szorosan 
üvegbe rakjuk, úgy, hogy egy réteg 
tök után mindig egy réteg só követ­
kezzék, azután az üveget lezárjuk és 
hideg helyen tartjuk. Az igy eltett 
tökkáposztát használat előtt jól ki 
kell mosni. A kaprot megmosás és 
megszáritás után sóval rétegezve, 
szorosan üvegbe tömjük és használat 
előtt a sótól jól kiáztatjuk. Zöldbab­
nál a szálkás részeket lehúzzuk, a vé­
geket levágjuk és minden kilogramm 
zöldbabot 15 deka konyhasóval réte­
gezve teszünk üvegbe. Az üveget 
azután felforralt és lehűtött vízzel fel­
töltve lezárjuk.

A zöldségkonzerveket legtöbb he­
lyen gőzben való sterilizálással készí­
tik. Különösen a zöldborsót, paprikát 
és zöldbabot.

A frissen szedett sárgahüvelyes ba­
bot megtisztítjuk és felszeleteljük és 
forrásban levő vízbe beleszórjuk. 
4—8 percnyi főzés után kiszedve, hi­
deg vízzel lehűtjük, üvegekbe rakjuk 
és a már előzőleg elkészített felöntő- 
vizzel feltöltjük, úgy, hogy a lé a ba­
bot teljesen elfödje. A felöntö vízbe 
literenként 2 deka sót és 2 deka cuk­
rot teszünk, felforraljuk és kihűtjük, 
mielőtt az üvegbe kerül. Az üvegeket 
ezután lezárjuk és két egymást kö­
vető napon negyedóráig sterilizáljuk. 
Az igy elkészített babkonzervet hasz­
nálatkor főzés nélkül beránthatjuk.

Borsókonzervnek legalkalmasabb a 
frissen szedett cukorborsó. A hüvely­
ből kiszedett zöldborsót szitára téve, 
kevéssé sós forró vízben 2—3 percig 
alámeritjük, azután rögtön lehűtjük. 
Az igv előfőzött borsót üvegekbe rak­
juk és a zöldbabkonzervnél ismerte­
tett felöntő vízzel feltöltjük. Az üve-

mint a lórin- került ördög:
— Segítség! Segítség!
Bodri, m intha mi sem történt volna, to 

váhh fo ly ta tta  ú tjá t. A puli szánalm asan 
nézett az agárra  :

— Vgy-e. m egm ondtam ! Vgy-e. meg 
m ondtam !

Az agár fájdalm asan nyögte:
— Nem tud tam ! Nem tud tam !
— Látod, — mosolygott a puli. — Ha 

nem tud tad , akkor mit hencegsz. Most 
legalább tudod, hogy a m agyar kutya há 
rom ilyen híres francia ebet is megeszik 
garnérung nélkül.

Azzal otthagyta az agara t és többel szó 
ha se állt vele.

A YÁfíY  .1 \ lnHé.

geket szorosan lekötve, két egymást 
követő napon 20—30 percig sterili­
záljuk.

Zöldpaprikából a húsos, édes, na­
gyobb példányok alkalmasak eltevésre. 
Megmossuk, ereit kiszedjük, majd 
gőzben kissé megpárolva, s négyesé- 
vel-ötösével egymásbatolva, üvegekbe 
rakjuk. A felöntő vízbe literenként 
20 deka sót teszünk s amint felforrt, 
azon forrón ráöntjük a paprikára. 
Sterilizálni két alkalommal kell 0—8 
percig. A paprika eltevésénél kis üve­
geket használjunk, mert az üveg fel­
bontása után tovább nem tartható el.

Paradicsom befőzésére a jól be­
érett, simahéju példányok alkalma­
sak. A jól megmosott és szitán meg- 
száritott paradicsomot szárától meg­
szabadítva, nagyobb darabokra vag­
daljuk, s kanállal kissé megnyomkodva 
addig főzzük, mig a héjjá összerán­
cosodik. Akkor szitán áttörjük és to­
vább főzzük, mig csak lekvársürüségü 
lesz, majd tiszta üvegekbe töltve és 
lezárva, mosófazékban vagy üstben fél 
órán át dunsztoljuk és ott is hagyjuk 
lehűlni. Biztonság kedvéért a sterili­
zálást 2 nap múlva 15—20 percnyi 
időtartamra ismételjük meg.

.4 sóskát és spenótot vagy lesózva 
rakják üvegekbe, vagy husvágógépen 
áthajtva megpárolják annyi zsírban, 
mintha frissen akarnák elkészíteni. 
Mindkét eljárásnál az üvegeket gon­
dosan lezárva, két egymást követő 
napon fél órán át gőzben sterilizáljuk. 
Paradicsomot és paprikát együtt is 
szoktak zsírban átpárolva eltenni, me­
lvet aztán lecsó készítésére használnak 
fel.

É te lrecep íe lc
Székelyleves. Pél kiló m arhahúst dara 

hókra vágva hideg sós viziten főzünk 
S árgarépát. iielrezselyniet. zellert adunk 
hozzá és hagym ával, borssal fűszerezzük. 
Mikor a hús m ár puhára főtt. egy tojás 
Ivói kevés zsírral, liszttel és pici sóval 
felvert galuskát szaggatunk a levesbe.

Töltött paprika. A paprikákat — 12—1-1 
d a rab  szép léh lán y t válogatva ki — forró

u
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vízben leforrázzak és fél kiló darált ser­
téshús, rizs keverékével megtöltve lá­
basba tesszük. Ráöntünk egy kiló áttört 
paradicsomot. kevés vizet és megsózva 
addig főzzük, mig a rizs megpuhul. Akkor 
a levet világos rántással berántjuk és Íz­
lés szerint cukorral Ízesítjük.

I’aradicsomköret. Fél kiló szép piros 
paradicsomot keresztbevágva zsírral ki­
kent és morzsával meghintett lábasba he­
lyezünk úgy. hogy az elvágott fele mind­
egyiknek felül legyen. A paradicsomot ez­
után meghintjük morzsával, kevés sóval, 
cukorral és zsírral majd egy kanál tejfelt 
öntve rá. sütőben megsütjük.

Borsós rizs. 20 deka rizst kevés zsírban 
3—1 percig párolunk. Egy egész, hagymát, 
pár szem borsót, petrezselyemzöldet és sót 
adunk hozzá, majd vízzel felöntve fedő 
alatt puhára főzzük. Fél kiló zöldborsót 
zöldpetrezselymes zsirban kevés cukorral, 
sóval ugyan csak  puhára párolunk és mi­
kor készen van, a rizzsel összekeverjük.

H Í R E K
Akáclombos kis falumba . . .

Akáclombos kis falumba,
Viszasir a lelkem,
Akáclombos kis falumba 
Visszavárnak engem,
Visszavár az édesanyám, 
Visszavár egy barna leány csókja. 
Akáclombos kis falumnak 
Kicsiny házikója.

Akáclombos kis falumba 
Nyílnak a virágok,
Akáclombos kis falumba 
Szebbek a leányok,
Van egy kislány, ki engem vár 
Ölelésre tárva ki két karja, 
Akáclombos kis falumnak: 
Legszebbik virágja.

Beküldte: RÓZSA GYÖRGY 
fSomogyacsa.)

Rendelet a hadviseltek és rokkan­
tak érdekében. Fabinyi Tihamér dr. 
kereskedelemügyi miniszter körren­
deletét intézett a minisztérium ügy­
osztályához, valamennyi hatóságához, 
hivatalához, intézethez és üzemhez, 
amelyben utasította a vezetőket, hogy 
abban az esetben, ha munkások fel­
vétele szükséges, elsősorban vitézeket, 
volt frontharcosokat, vagy hadirok­
kantukat alkalmazzanak.

Törpesast lőttek Szabatonon. Sulkowski 
Viktor herceg tizenhárom éves fia. apja 
szabatoni birtokán három, ölyvnél vala­
mivel kisebb, egész testén sötétbarna ra­
gadozó madarat lőtt. rozsdaveres fejjel és 
citromsárga lábakkal. Az ismeretlen ma­
darakat meghatározás végett átadták a 
győnki lladárrártának, ahol megállapí­
tották, hogy az igen ritka törpesas 
(Atjuiln minuta) három fiatal példányá­
ról van szó. A sasok megfelelő fészkelöfa 
hiányában egészen szokatlan módon a 
nádasban költöttek. A törpesasok nagy 
kárt tettek a vadállományban, a nulka- 
csókot röptűkben fogták el.

A „létrás ember"

A ..létrás ember". Schaffcr Ferenc szó 
bafestö Óráéból hetekkel ezelőtt elindult, 
hogy a Grác-budapesti 565 kilométeres út­
szakaszt létrán tegye meg. Felesége és 
két leánya gyalog kiséri'k. Naponta nyolc 
kilométert, sőt többet is meg tud tenni a 
nyoktkilós létrán, ami nem irigylésre- 
méltó .mulatság. Schaffer Ferencnek hosz- 
szabb Ideje nincs munkája és nyomorú­
ságában született meg az az ötlete, hogy 
létrarekordot fog javítani. Megállapodott 
egy létragyárral, mely kétezer schilliing 
jutalmat fizet neki. ha 60 nap alatt Óráé­
ból Budapestre ér. Útközben levelezőlapo­
kat is árusít. A létrás ember julius hó 
29-én éjfélkor érkezett meg Hudafokra. 
Néhány napig azon fáradozott, hogy en­
gedélyt kaphasson a budapesti létrás be­
vonulásra. Schaffert útközben mindenütt 
barátságostul fogadták és mini mondotta. 
az osztrákok a. vendégszeretetben húsz ér­
rel vannak elmaradva a magyarok mö­
gött. Augusztus hó 2-án, délután 5 órakor 
végre sikerült bevonulnia a Gellért-térre, 
ahol természetesen nagy tömeg fogadta a 
különös utast.

Kézigránát robbanás a miskolci ka­
tonai gyakorlótéren. Julius hó 26-án 
a miskolci katonai elemi lövőtéren ké­
zigránátrobbanás következtében hat 
ember megsérült. A sebesültek közül 
egy őrmester még aznap, egy hadnagy 
pedig másnap sérüléseibe belehalt. 
Négy ember könnyenbben sérült meg. 
A vizsgálat folyamatban van.

Mussolini eltávolította saját cmléktáli
Iáját. Predappióban emléktáblával jelöl­
ték meg tizt a házat, ahol Mussolini szüle­
tett. Amikor a Duce arra járt és megpil­
lantotta a táblát, csodálkozva állt meg 
előtte és a következőket mondotta: „Nem 
is tudtam, hogy már meghaltam. Felha­
talmazlak benneteket, hogy azonnal táró- 
litsátok el a táblát. Ha mindenáron szük­
ségetek ran egy köre, akkor én megadom 
a feliratot: „Itt volt egy kő. amelyet a 
megkövezett akaratából távolítottak el“.
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Hétszáz olasz ifjú érkezett Budapestre.
Az olasz avangárdisták közel hétszáz fő­
ből álló csapata julius hó 29-én megérke­
zett IíudaiM'Stre, miután Szentgotthárdiéi 
végig a Dunántúlon, amerre elrobogott a 
különvonat, lelkes szeretet köszöntötte az 
olasz fiukat. A budapesti Déli pályaud­
varon nagy és előkelő közönség fogadta 
az érkezőket. Ilarsy Aladár miniszteri ta­
nácsos a magyar kormány, Nánássy- 
Heya.y Ernő altábornagy a honvédség ne­
vében mondott üdvözlő beszédet, majd 
Colonnn herceg budapesti olasz követ szó­
lott. Az ünnepség lezajlása után az olasz 
Ifjak szállásukra vonultak. Másnap, va­
sárnap a Várban tisztelegtek Gömbös 
Gyula miniszterelnök előtt. Az olaszok 
augusztus bő 10-ig maradnak hazánkban 
és Gödöllőn megtekintik a cserkász-világ- 
táborozást is.

Súlyos szerencsétlenséget okozott 
egy szabálytalanul hajtó autó. Julius 
hó 27-én éjjel kétlovas kocsiján Ceg­
lédről jött Nagykőrösre Babos Fe­
renc nagykőrösi lakos a feleségével. 
Az országúton egy szabálytalanul 
hajtó autó nekirohant a kocsinak. A 
lovak megdöglöttek, az eltört kocsirúd 
mint egy lándzsa átütötte a szélvédőt, 
felnyársaiba a válla alatt az autó női 
utasát, Dabics Lajosné hódmezővásár­
helyi lakost és szétroncsolta az autó­
szekrény hátsó részét. Babosék belső 
sérüléseket szenvedtek. A soffőrnek, 
Pataky Imre hódmezővásárhelyi la­
kosnak, nem történt baja. Dabicsnét 
haldokolva szállították a ceglédi kór­
házba. Pataky soffőrt a csendőrök 
őrizetbe vették.

Kétkeresztes méreg lesz a keresőből. A
heresó, ez a fürészpnrból előállított nép­
szerű háziszer veszedelmes méreg. Eddig 
mindenütt korlátlan mennyiségben lehe­
tett kapni, aminek az volt a következ­
ménye, hogy számos balesetet okoeott és 
öngyilkossági esetek igen nagy százaléká­
ban heresóval mérgezték meg magukat az 
öngyilkosok. Niuncsak a közönség, hanem 
a gyógyszerészek Is régóta kívánják azt. 
hogy a heresót sorozzák a kétkeresztes 
mérgek közé. A lieliigyminiszter most ele­
get tett a gyógyszerészek felterjesztésének 
és a legközelebb kilioesátandó. bővített 
gyogyszerársza'básba a heresó már mint 
kétkeresztes méreg szerepel és így csak 
yyóyyszertárakban. orvosi rendeletre tesz 
kapható.

5(1 pengő kártérítés egy bararkfa ter­
méséért, melyet elpusztított a rázuhant 
repülőgép. Még az elmúlt év szeptemberé­
ben történt, hogy .ínfűt Géza dr. buda- 
|M*sti rendőrkapitány, vitorlázó repülőgé­
pével kényszerleszállást végzett.a buda­
örsi határban és lezuhanó gépével llauser 
Lóri mmé gyümölcstermelő gyümölcsösé­
nek egy barack fáján akadt fenn. Hauser 
Lőrincné kihágás címén feljelentést tett 
Antal Géza dr. rendőrkapitány ellen a 
központi járásbíróság rendőri biintető- 
birájánál és egyben 50 pengő kárának 
megtérítését is kérte. A Légügyi Hivatal 
szakvéleményében közölte, hogy a légi jár­
müvet harmadik személynek okozott kár 
teljes egészében megtérítendő. Pest vár­
megye központi járásának rendőri bün­
tet obi rája a sértettet kártérítési igényé­
vel polgári perre utasította.
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P 4 S Z T O R T Ü Z
Budai álmodozások

Buda — bizonyos — mindig köze­
lebb állott a magyar lélekhez, mint 
Budapdat.

Buda Attila testvéréi, Budát, meg- 
teuteesitű hun mundáivul, Mátyás ki­
rály ortseáylásávul, a magyar honvé­
déit hási fegyvertényével —  még a 
150 éves török megszállás ás osztrák 
császárias kaszárnyaberendezkedásek 
dacára is — a szilárd, a nagy, a dicső­
séges magyar múltat, az ezer évekre 
ható faji erőt idézi az emlékezetbe 
nemcsak a tudósok, költők írásai által, 
hunem a hivő nép regélgetéseiben is... 
S amikor rosszra, siralmasra fordul a 
magyar sors, profetikus szent buzdítá­
sul és a szebb jövő nagy célkitűzéseire 
fogadóimul a megrendült egész nem­
zet lelkén végigszánt a szent fohász 
acélja:

—■ Él a magyar, áll Buda még!
Ezek a mai idők is olyanok, amikor 

minden magyarnak mindennap rá kell 
gondolni és Szent István napjának kö­
zeledtével fel kell zarándokolni az ősi 
dicsőség éktől koronázott öreg Budára.

Budapest még olyan ifjú, hogy a 
szeplő is élesebben kiválik mozgalmas 
életének arcáról. Budapest, kifejezet­
tebben Best, az üzletesek, az üzlet­
kötések rohanó, lármás világvárosa. 
A gyönyörű fekvésű Buda — az éj­
félig tündériemeii megvilágított Ha­
lászbástyájával, koronázó Mátyás­
templomával — maga a nyugalom, a 
fenség, a köbe vésett szent nemzeti 
történelem. így nem csodálható, ha 
egyben a masszenézö, a nagy múltnak 
porba szórt drága gyöngyeit keres­
gető, számotnturbó, újból ereklyés 
gyöngysorba fűző magyar álmodozá­
soknak szent földje is, ahol királyi 
várunk ékesedik, ahol a szent király 
jobbját, koronáját, kardját, palástját, 
aranfyalmáját őrizik s ahol a törvények 
legfőbb őréül a mi nyílt tekintetű 
Kormányzónk is él.

A múlt álma és a jelen küzdelme 
itt — Él a magyar, áll Buda még! —  
egy nagy hitben, egy nagy akarásban 
ölelkeznek s az erőt adják, az erőt me­
rítik az isteni kinyilatko&tatáskéut 
ragyogó történelmünkből, amelynek 
budai regösei az öreg Vivaág Béla 
budai szerkesztő izzó-magyar „Budai 
Napló" lapjában egy nagy „budai gon­
dolatot" bocsátottak szárnyra. El­
mondják, megírják most, hogy az üz­
letiessé gér öl, szórakozó lokáljairól, 
szép asszonyairól világtávlatokban há­
ríts, kétes népszerüségü Budapestet., 
melyet még a jóakaratu külföldiek is 
minduntalan összetévesztenek, felcse­
rélnek levélcimzéseiken, ajánlgatásaik- 
nál, vaskos szórakozást és élvezeteket 
hajszoló kiruccanásaiknál a balkáni 
oláh fertő Bukaresttel, nevezzük egy­

szerűen — Budának! . . .
— Él a magyar, áll Buda még! 
Ha a költő fohászát idézzük, s ha

a Kelet négyszáz milliós mohame­
dánjaira is rá gondolunk, melynek az 
ősi Budun az itt pihenő mohamedán 
szent dervis, GUI Baba, a rózsák atyjá­
nak sírja után is szentelt város, szem­
ben a-z idegenek nyelvén a pestist je­
lentő Pest-nevezettel, nem lehet, nem 
szabad mosolyogni a lelkes budai ál­
modozók felvetett „budai gondolatán", 
hogy a magyarok fővárosát nevezzük 
egyszerűen Budának .. . Hiszen Attila 
kardja is felénk villan e bűbájos ősi 
nevezetnek szánt oltári tüzeket lihegő 
ködéből, ami viszont borongás törté­
nelmünkből párázik ilyen dicsteljesen.

MÓRICZ BÁB.

Egy egész szállót felrobbantott egy 
öngyilkos. A csehországi Brünnben 
julius hó 31-én, reggel 8 órakor az 
Európa-szállóban borzalmas erejű 
robbanás történt. A négyemeletes 
szállóépület egyik utcai frontja az 
első emelettől a tetőig elpusztult és a 
rombadőlt épületrészek hatalmas ro­
bajjal hullottak alá az utcára. A kör­
nyező utcák házainak nemcsak abla­
kai törtek be, de a robbanás ereje le­
tépte a házak falának vakolatát is. A 
szörnyű katasztrófának eddig 7 ha­
lottja és sok sebesültje van. A robba­
nást emberi kéz okozta, egy megbom­
lott idegzetű, munkanélküli építész- 
gyakornok : Knop Artúr robbantotta 
fel ekrazittal a szállót, hogy merény­
letet kövessen el önmaga és a társa­
dalom ellen. A tett értelmi szerzője, 
menyasszonya és gyermeke is el­
pusztultak.

*SBlj

X '

*  -s

RL
Wiley Post,

am erikai repülő, aki hét és háromnegyed 
nap a la tt te tte  meg a föld körüli u ta t.

Ontsd, drága földünk . . .
Drága föld, tárd ki, ontsd a kincsedet, 
Adj gyermekednek mindent, mit lehet! 
Terajtad kivid úgy sincs semmije,
S nem védi más meg soha, semmi se!

Te vagy az anyja, aki eteti,
Testére ruhát csak te adsz neki, 
Könnyét letörlőd s fogod a kezét, 
Hogyha básultan ernyed szerteszét...

Adj, drága földünk kenyeret nekünk, 
A vad sors úgyis kegyetlen velünk. 
Évezres múltúnk tápod ja sárba,
És mint mi vagyunk, nincs olyan árva!

Ontsd, drága földünk, ontsd a kin­
csedet,

Ments veszendőből, amit még lehet! 
A te szent erőd le nem gyűrhető,
A te mélyeden nyugszik a tető!

Te akkor is állsz, ha pusztul minden. 
Mert öserö vagy: benned az Isten,
S a teremtésnek minden ereje,
Te adsz kenyeret és reményt vele!

Nyújts, drága földünk, nyújts reményt 
nekünk:

Hogy rabok soká már nem lehetünk, 
Hogy a tetterőnk is terem magot,
Élő a magyar, már nem tetszhalott!

Ontsd, drága földünk, ontsd a kin­
csedet!

Reménylö magyar téged mind szeret, 
Tetöled tárja a hitet, erőt.
Tápláld, öleld át és ne hagyd el öt!

Irta: MÉZES JÁNOS.

Kétszáz wnlter vetette magát bele egy 
tűzhányó kráterélte. Japánban, a vulkán- 
öngyilkosság rejtélyes járványa ismét ti­
zenkét emberéletet követelt áldozatul. 
Minden rendőri óvintézkedés ellenére 
egyetlen najton tizenkét bnyyilkosjclolt 
vetette hete mayát a Tokió közelében 
emelkedő Vihara-rulkán izzó kráterébe. 
A Mihara krátere évtizedek óta különös 
vonzóerőt gyakorol a japánokra s igen 
sokan öngyilkosságra szánják el magu­
kat, hogy a szent vulkán kráterének fü­
zében hamvadjanak el. Julius elseje óta 
több, mint kétszáz ember felette bele ma­
yát a kráter torkába. A rendőrség most 
azzal a tervvel foglalkozik, hogy teljesen 
lezárja a kráter környékét és senkit sem 
enged fel többé a vulkán peremére.

A rendőr karjaiba zuhant egy 8(1 kilós 
szerelő, tlia tc r István székesfehérvári 
villanyszerelő az egyik villanypóznán sze­
relési munkát végzett. Közben megszédült 
és kezével ráesett a magasfeszültségű ve­
zetékre. A villanyáram rázni kezdte, mire 
Winter kínjában kiabálni kezdett. Erre 
figyelmes lett Jankovics Ferenc rendőrfő- 
türzsőrmester és a villanypózna alá sza­
ladt. Winter elengedte, a vezetéket és a 
rendőr karjaiba fogta fel a 80 kilós em­
bert. Az összetöréstől meg i» mentette, de 
maga súlyosan megsebesült.

1 3
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Kulduskongresszus Amerikában ..II o-
htikmik" nevezik a syalogszeres kolduso­
kat. Van nekik k irályuk is, Cliarlie 
Peoroe-nak nevezik az am erikai koroná­
zatlan  kolduskirály t. Ez a ..hobókirály" 
most a kanadai város polgár-
m esterénél k ihallgatásra jelentkezett, en­
gedélyét és segítségét kérte, hogy ott a 
nyár folyam án nagy kohlnskonyresszust 
ta ruhássá na k. Amidőn pedig H'ebft pol­
gárm ester u r  m egtagadta a hozzájárulást, 
az am erikai „hobókirály" nagy mérgesen 
tovább gyalogolt.

Arany- és ezüstpénzek ára
(1933 augusztus hó 1 én.)

Ezüstpénzek: egy da rab  egykoronás 
2ítl-_» fillé r: kétkoronás öli liilé r; ötkoro- 
nás 1 pengő és ö l fillé r; régi egyforintos 
79 fillér.

Aranypénzek: egy darab  huszkoronás 
arany 33.00 pengő; Napoleon-aranv 32.65 
pengő.

14 karátos tö rta ran y  (gyűrű, fülbevaló, 
karperec. nyaklánc, stb. I gramm onként 3 
pengő 10 fillér.

Szinarany kilogrammja 5160 pengő.
Szinezüst kilogrammja 76 pengő.

TANÁCSADÓ
Kérdés: H kőrfarkkó i6 riráyját hol le­

het értékesíteni ? (IS. t., Xádujfa lu .) Fe 
le le t: T essék Miklós gyógynövény rt.-lioz 
fordulni, cím e: Budajiest. V., Vilmos csá- 
szár-ut ♦». Egyébként a céget felkértük, 
nogy közvetlenül tegyen önnek a ján lato t.

Kérdés: Uihor nagyobb a búzatermés 
őtsszsulya, ha korábban aratjuk, rayy ha 
későbbem? (Sz. I'., /*üs-pokIádéiny.) Fele­
le t: A galionumngvak érésük a la tt sok vi­
zet veszítenek, m iálta l mennyisége tete­
mesen csökken. Ha korábban a ra t, term é­
szetes. hogy a még el nem párolgóit víz­
mennyiséggel együtt az összsulv nagyobb 
lesz.

Kérdés: Kell-e a gazdasági trak tor után 
KőzmunkavéilM got fize tn i?  (IS. IS., Makét.) 
Felelet: Kell, épugy. m intha igás fogatja 
volna.

Kérdés: Ozőmm^l olvasom a német és 
olasz csereakció híreit. Szeretném  a fia ­
mat jövőre Acmetorszéujba küldeni, hot 
és m ikor kell je len tkezn i? (K . S.. Xgirmi- 
hálydi.j Felelet: Tessék jövő év feb ru ár­
ban a Fa lnszövetségnek bejelenteni szán­
dékát. A Szövetség minden közelebbi tá ­
jékozta tást meg fog adni.

K érdés: Hadikőlcsbnueyélu kérvénye­
met még nem intézték el. hóra forduljak?  
d l .  (*.. K isny it.)  Felelet: Olvassa el 31-ik 
szám unkban .4. A. »S. Kenderes cím re kül­
dött üzenetünket. Leveléből úgy látjuk, 
hogy aránylag  jó viszonyok között él és 
így hadikölcsönsegéiy kérvényének ked­
vező elintézésére nincs Sok remény.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
\\ .1 IbMlakajtor-Eelsöszentiváni puszta. 

I». P. A. Őrsöd, Hitelszövetkezet, Eegy
vernek: Kérdéseikre levélben válaszolunk

T R É F Á K
Még haszon se legyen belőle?

A fiatal gróf sírva könyörög az ap­
jának, hogy azonnal adjon neki ezer 
pengőt, mert ennyi pénzt elkártyázott 
és becsületbeli dolog, hogy ezt hu­
szonnégy óra alatt kifizesse.

—- És ki nyerte az ezer pengőt? —- 
kérdezte az öreg gróf.

— A Poldi báró.
— Na, ülj le erre a székre és várj 

itt addig, mig visszajövök.
Az öreg gróf elment Poldi báróhoz 

és ott megtudta, hogy fia csak ötszáz 
pengőt vesztett. Éktelen haraggal ro­
hant haza és rátámadt a fiára:

— Te haszontalan, ötszáz pengőt 
kártyáztál el és tőlem ezer pengőt 
akartál kicsalni?

— Hát igen, papa, — védekezett a 
fia — gondoltam, ha már egy ilyen 
disznóságot csináltam, még hasznom 
se legyen belőle?

Fogfájás és temetés.
A tanácsos ur már hosszabb idő óta 

kezelteti magát egy fogorvossal. Egy 
napon, mielőtt a fogorvos belekezd a 
fúrásba, azt mondja a tanácsos:

— Doktor ur, ma egy kicsit jobban 
megkinozhat.

— Miért? — kérdi csodálkozva a 
fogorvos.

— Temetésre megyek!

A kis iskolakerülő.
Reggel fél nyolckor Móricka elkezd 

ordítani az ágyában:
—- Mama, kérem, fáj a hasam, nem 

mehetek el az iskolába.
— Egy kis hasfájás miatt még el­

mehetsz, — szól rá az anyja — tessék 
azonnal öltözködni.

Öt perc múlva Móricka újra elkezd 
ordítani:

— Mama, kérem, fáj a fülem, nem 
mehetek el az iskolába. .

— Egy kis fülfájás miatt még el­
mehetsz . . . rögtön kelj fel.

Újabb öt perc múlva:
— Mama, kérem, fáj a nyakam, az 

orrom és a szemem.
— Az nem baj. Ha nem kelsz fel 

azonnal, odajövök és elverlek.
Móricka most már torkaszakadtából 

bömböli:
— Mama, kérem, fáj az egész gye­

rek!

A r a n y ü o l lá r ,
és fontra szóló zálogleveleket, kötvé­
nyeket, fixkamatozásu papírokat pen­
gő ellenében vesz és elad Barna-bank, 
V., Nádor-utca 26. Telefon: 213—16., 

104—67.

Miért vonit a kutya?
A villatulajdonos átmegy szomszéd­

jához és ezt mondja neki:
— Kérem, uram, végtelenül lekö­

telezne, ha a kutyáját valakinek el­
ajándékozná. Soha sincs tőle nyugta 
a családomnak, tegnap például, amikor 
a lányom énekórát vett, olyan vonítást 
vitt véghez, hogy az már sok.

A szomszéd vállát vonogatva feleli:
— Sajnálom, uram, de az ön lánya 

kezdte.

REJTVÉNYEK
1. Pontrejtvény.

R . v  . z  . ó .
(Ilek iildle V isngei János l ’elsömocsolád 

ról.)

2. Szórejtvény.

v illa  o nótám

(ISeküldle Mohair Sándor Tarról.)

3. Szórejtvény.

1933. augusztus 15 
MA

(ISeküldle Sziie.s dános kerekedről.)

4. Szórejt vény.

2 o szlo p

(ISeküldle Xém eth E m m y Eáiealfiiásrétl.)

5. Szórejtvény.

T T nehézséget csináló 
___________ Í °M ______
(ISeküldle Szem enyei dános Orosházáról.)

A rejtvények helyes m egfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával együtt a 
35-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tíz napon belül okvetlenül jut 
tássák el hozzánk, mert az elkésve érkező 
megfejtők nevét nincs módunkban közölni.

A 2í)-ik számban közölt rejtvények meg 
fej t é s e :

1. Szórejtvény: Arisztokrata. 2. Szó- 
re jtvény: Névjegy. 3. Szórejtvény: Nép 
művelődés. 4. Szórejtvény: Padlás, 5. 
Pont rejt vény : Megérett a buzakalász.

M eg fe jte tték : Szemenyei János, I>una- 
vecsei Hangya, Szakács Sándor. Szaiezer 
A n d rás Gulyás Sándor és fia. Szekeres 
Ferenc, G iinther András, Nagy Dezső. Vá 
mos Gyula, Földeák János. Máté Tóth 
Gyula, Varga Anna. Biró Irén, Zókay F e­
renc.

dnlalom kőn yre t nyertek:  Gulyás Sáli 
dór ( Mclinda-ma jor) és Szakács Sándor 
(dákó).

A 30-ik számban közölt rejtvények he ­
lyes m egfejtését a megfejtők és nyerte 
sek névsorával együtt Jövő bélen közöl­
jük.
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A VILAGGTUJTOGATO
R E G É N Y  *  A N G O L B Ó L  F O R D Í T O T T A :  V É  C S E  Y L E Ó  (35)

A nedves kéz összenyomta a gé­
géjét és amikor kissé alább ha­
gyott a szorítással és ő léiekzethez 
jutott, utálatosan édeskés kloro­
formszag töltötte meg az orrát és 
tüdejét. Védekezni akart, de légző­
szerve akaratlanul is beszivta ma­
gába a mérgezett levegőt és az al­
tatószer elvette eszméletét. A sö­
tétségben, mely most körülvette, 
a csillagok láncolni kezdtek, egye­
sültek és mint megannyi villogó 
aranykereszt, kezdtek a szeme 
előtt forogni. A lendület körülötte 
mind jobban fokozódott. Szemével 
igyekezett követni ezt a tébolyo- 
dott forgást, de már csak csattogó 
fehér fogakat látott, melyek azzal 
fenyegették, hogy könyörtelenül 
összemorzsolják. Majd végtelen te­
ret látott tele csillagokkal és bril- 
liánsokkal. Még egy szikratenger 
következett és feneketlen siirü sö­
tétség borította el agyát, mely má­
zsás súllyal nyomta össze egész lé­
nyét. Aztán mindennek vége volt. 
Sötét é jje l . . .  A holdfényben egy 
tőr villant meg . . .

V.
A veszélyes ajándék.

Pár óra múlva a detektív fejé­
ben kezdett oszladozni a narkó­
zis hatása. Valami hideg nedvessé­
get érzett a homlokán. Nagy erő­
feszítéssel feltápászkodott. Las­
san megállapította, hogy a fejére 
állandóan csepegett valami. Eső 
volt, mely egy nyitva hagyott tető­
ablakon hullott rá, de nem tudott 
meg sem mozdulni.

Eszméletlenül esett ismét visz- 
sza és szemeit lehunyta.

Arra emlékezett csak, hogy este 
elrejtőzött a téli kertben s ott egy 
párbeszédet hallott. S most a téli­
kert ajtajánál találta magát. P fu j! 
Ez az átkozott kloroform-szag' De 
a nedvesség és hideg visszaadták 
emlékezőképességét. Tarkója ret­
tentően fájt és teljesen merev 
volt.

Hány óra lehet? Hogy jusson 
innen ki?

Meg akarta nézni az óráját, de 
az eltűnt. Mi az ördög? Eltűnt az 
órája? Mit jelentsen ez? Hát itt 
rablótámadásról van szó? Tárcája 
után nyúlt. Ekkor vette észre, 
hogy az egész zsebét felmetszet­
ték.

Talányos és különös! De sértet­
len volt. Végigtapogatta magát, 
attól félve minden pillanatban, 
hogy a bugyogó vér utálatos mele­
gét fogja érezni. De nem talált 
semmiféle sebesülést a testén.

Most ismét megpróbált felemel­
kedni és végre mégis lábra állt. 
Csodálatos érzése volt egész testé­
ben. Legszívesebben folyton neve­
tett és fecsegett volna; értelmet­
len és tréfás szavakat mondoga­
tott magában. Agya még nem volt 
teljesen tiszta ahhoz, hogy gondo­
latait rendezze és szoros, •össze­
függő lánccá alakítsa.

Leült egy székre és pihent.
Hogyan jusson ki innen?
Talán legjobb volna a vár park­

ján keresztül. Természetesen első­
sorban ajtót kell találnia, mely a 
télikertből oda nyílik.

Lassankint eljutott egy ajtóhoz 
és nemgoká^p a parkban találta 
magát. A nagy fák alatt sötét volt. 
A nedves hideg majdnem megfa­
gyasztotta ereiben a vért.

Egy idő múlva egy f rak kos ur 
gyűrött ruhában, hajadonfővel a 
várpark kerítéséről a vár előtti 
térre ugrott, hol a közlekedés a 
legnagyobb volt. A tömegben ter­
mészetesen nagy feltűnést keltett. 
Rendőrért kiáltottak és letartóz­
tatták.

Amikor végre egy autóban a 
rendőr mellett ült, hogy a rendőr­
ségre hajtsanak, Cardon kivette 
igazolványát a zsebéből és meg­
mutatta a rendőrnek.

—  Oly gyorsan, amint csak a 
gép bírja, menjünk a Fasor 30. 
szám alá.

A rendőr engedelmeskedett és 
megadta a soffőrnek az uj címet. 
A detektív nyögve fogta két keze 
közé a fejét, visszadőlt a kocsi pár­
nájára és szemeit lehunyta.

—  Csak ne jönnék későn —  
mondotta magában. —  De nem 
sok reményem van, hogy meglelem 
a leveleket. Most már azóta meg­
előztek. És a nyomorultak ezalatt 
elvették az értelmemet. Elaltattak, 
ezt nem lehet letagadni.

Az autó hirtelen megállt. Car­
don támolyogva szállt ki.

I S

Félelemmel teli szívvel pillan­
tott fel a harmadik emelet abla­
kaira. Azok világosak voltak és 
mozgó árnyékok látszottak a füg­
gönyökön.

—  Késő —- mondotta a detektív. 
—  Gondoltam. De mégis fel kell 
mennem.

Kiadta a rendőrnek a paran­
csot, hogy lent várjon rá és min­
denkit tartóztasson fel, bárki le­
gyen is az.

Átment a „Fekete Róka" kávé­
házba és négy csésze erős fekete­
kávét rendelt. Régi ismerőse, a 
pincér, kitől a kabátját és sapká­
ját kikölcsönözte, mosolyogva jött 
elébe.

—  Remélem, jó szolgálatot tett 
uraságodnak az esököpenyegem. 
Mikor fogom visszakapni?

—  Amint a zsebemből kilopott 
táviratot visszakapom, —  vála­
szolta a detektív, mialatt az első 
csésze kávét felhajtotta.

—  Hogy tetszik ezt érteni?
—- Ahogy mondottam, —  és ki­

itta a második csészét.
—  Ez tévedés. Én csak arra em­

lékszem, hogy az urnák egy táv­
iratot adtam át. —  E szavak után 
menni készült.

—  Várjon csak, kedves bará­
tom. Hova oly sietve?

—  Sokkal több dolgom van, 
hogysem ostoba dolgokat fecseg­
hessek itt berúgott vendégekkel, 
kik nem tudják, mit beszélnek.

—  Igazán?
—  Igen!
—  Nekem is van még dolgom, —  

mondotta a detektív, mialatt a 
harmadik csészével is végzett. —  
Arra azonban van időm, hogy ön­
nel beszéljek. Szeretnék önnek va­
lamit mondani és azt hiszem, ez 
érdekelni fogja. De, ugye, azért 
mi jóbarátok maradunk?

A pincér közelebb jött, bizal­
matlan kíváncsiság ült az arcán.

—  Nos, —  kérdette. —  Mi tet­
szik?

—  Szidorvszky Richárd gróf al­
ezredes fent van? —  kérdezte a 
detektív.

—  Ki az?
—  Ne tetesse magát, nagyon jól 

tudja, hogy kit gondolok.
(Folytatjuk.)



V A S Á R N A P

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak augusztus hó 1-én.) 

G A B O N A T Ő Z S D E .
Készárupiar. Búza: tiszai 77 kg-os 9.70 

9.95; 78 kg-os 9.80—10.05 ; 79 kg-os 9.90 
—10.15; 80 kg-os 10.00—10.25; felsőtiszai, 
jászsági, fejénmegyel, dunántúli, pestvi­
déki és bácskai 77 kg-os 9.20—9.40; <8
kg-os 9.30—9.50 ; 79 kg-os 9.40—9.60; 80 
kg-os 9.50—9.70. Pestív,idéki rozs 6.05— 
6.20, egyéb rozs 6.05—6.20; tak. árpa el­
sőrendű 7.00—736; zab elsőrendű 7.80— 
7.90; zab másodrendű 7.60—7.70; tiszán­
túli tengeri 7.80—7.90, egyéb tengeri 7.80 
—7.90; korpa 5.00—5.10; 8. liszt 7.50— 
7.70 pengő métermázsánként.

Ilatáridőpiar. Búza októberre: 9.93—
9.95. márciusra: 10.97—10.98. Rozs októ­
berre: 6.72—6.74. márciusra: 7.58—7.01. 
Tengeri augusztusra: 7.93—7.94, szeptem­
berre: 8.12—8.14, m ájusra: 8.52—8.54 
pengő métermázsánként.

Vetőmagvak. Káposztarepce 23.50— 
23.75, biboriiere 42—44. zöld (expressz) 
borsó 1350—14. szárított répaszelet 8— 
8.25. ősziborsó, irányár 18—20, Viktóriá­
ké rsó 14—15, szöszösbükköny 30—32, pan­
nonbükköny 18—20, fehérhere 120—150 
pengő métermázsáuként.

Abraktakamiánypiac. Árpakorpa 6, bor­
sóhéj ti, borsókorpa 6, buzakonkoly 5, kon­
kolydara 6. lenmagpogácsa 12.50, napra­
forgópogácsa 7.75, repcepogácsa 7.75, rozs- 
konkoly 4.75, rozskorpa 5.25, rozsocsu 5, 
rozstakarmúnyliszt 6.95, szójababpogáesa- 
liszt, nagyban 20, szójababpogácsaliszt, 
kicsinyben 22, tökunagpogácsa 14 pergő 
métermázsánként.

Takarmány vásár Réti széna, másod­
rendű, uj 3.70—4.30, harmadrendű, cso­
magolásra 2.80—3.60 tuceruaszéna 4.60— 
5.60, zabosbükkönyszéna 4—4.20, takar­
mányárpa 3.80, alomszalma, elsőrendű 
3.40, alomszalma, másodrendű 2.50—3. 
zsttpszalina 4.50, zsupszalma, 1 kéve 25— 
30 fillér.

Borjuvásár. Élő borjú, belföldi szopós, 
elsőrendű 0.68—0.75, kivételesen 0.78—- 
0.80, másodrendű 0.60—0.67, harmadrendű 
0.50—0.58 jtengő kilogrammonként élő- 
snlyban.

Tenyészmarhák és jánnosökrök. Első­
rendű belföldi jármosökör (tarka) 0.42— 
0.45 elsőrendű belföldi jármosökör (fehér) 
0-42—0.45. 1 >._.2 éves üszők 0.38—0.42, 1)4 
éves tinók 0.38—0.42, fiatal, friss fejős 
leltén 0.55—0.65 pengő kilogrammonként 
élősúlyban.

Juháruk. Külföldnek megfelelő príma, 
kisfogas iirük páronkint 100 kg vagy azon 
felüli súlyban 036—0.40, prima fiatal bá­
rányok páronkint 75—80 kg között —.36 
—0.40 ftengő kilogrammonként, valameuy- 
nyi gazdaságban, etetés-itatás után má­
zsáivá, páronkint 6 kg súly levonással.

\  ágómarhavásár. Ökör. gyengeminőségü 
36—»30, bika, legjobb 58, telién, legjobb 50, 
középminőség 45—48, gyenge 36 fillér ki- 
lograuunon'ként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyüsertés 70—72, kö- 
zépminőségü 76—78, kivételesein 80. n e  
liézsertés 78—80 fillér kilogrammonként 
élősúlyban.

Lóvásár. Csikó 30, igás kocsiló (nehéz 
nyugati fajta) 150—350, igás kocsiló

(könnyű nyugati fajta) 120—-205, aláren­
delt minőségű 40—160. vágólovak 30—110 
pengő darabonként.

Gyapjú. A külföldi és hazai piacon az 
utolsó liét alatt semmiféle jelentős ese 
roény nem fordult elő. Hazánkban a szór­
ványosan létrejött kötések a vevők elő­
nyére alakultak.

Nyersbőr. Marhabőr, minden súlyban, 
magyar 0.65, tártai 0.75, borjubőr, rövid 
lábbal 1.55—1.60 pengő kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Élő baromfi: csirke 
darabja 0.70—2, tyuk darabja 1.50—3 
pengő. Leölt baromfi: hízott Imi és ruca 
kg-ja 1.20—1.50, csirke 1.60—2.40, tyuk 
1.10—1.50, libamáj 2—6 pengő.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 
0.32, lefölözött tej literje 0.08—0.10, tej­
szín literje 2.40—2.80, tejfel literje 1.20 
—1.50, centrifugált vaj kg-ja kicsinyben 
2.20—2.80, szedett vaj 1.80—2.20, tehén­
túró —.40—0.80, juhturó 1.50—2.20, grói 
Sajt 2.20—-2.40, trappista sajt 1.60—2.40, 
emmentáll sajt 2.40—1 pengő.

Zöldség. Sárgarépa, csomója, zöldjével
3— 12, petrezselyem, csomója, zöldjével 3 
—12, zeller, zöldjével, újdonság, darabja 
2—6, kalarábé, zöldjével, darabja 1—4, 
karfiol 30—70, vöröshagyma, zöldjével, 
csomója 2—6, makói kg-ja 8—14, fok­
hagyma 24—30, csomója, zöldjével 6—20, 
cékla 14—20, fejeskáposzta 6—14, kelká­
poszta 6—-16, vöröskáposzta 36—60, fe­
jeskáposzta, darabja 2—10, torma 30— 
160, burgonya, újdonság kg-ja 6—12, kifli 
16—20, ehampignon gomba 1.00—2.40, 
niezei csiperke 1.00—1.40, fekete retek 
10—20, hónapos retek csomója 4—14, 
uborka 12—30. zöldpaprika, darabja 2—18, 
tök, főző, 3—8, paradicsom, újdonság 40 
—1.20. Zöldbab 8—14. zöldborsó 12—32, 
sóska 12—24, paraj 14—24. zöld tengeri, 
esövenkint 8—8 fillér.

Gyümölcs. Alma 030—0.60, körte 0.24 
—0.1X1, cseresznye 0.16—1, meggy 0.20— 
0.90, őszibarack 0.25—2, kajszi nbarack 
0.20—0.80, málna 0.40—0.70, csemegeszőlő, 
újdonság 4.50—7, zöld dió 0.30—0.60, zöld 
mandula 0.40—0.50, béjázott mandula
4— 7, erdei szamóca 0.80—1.60. ribizli 0.20 
—0.40. egres 0.10—0.50, sárgadinnye, új­
donság 1—2 pengő kilogrammonként.

Borpiar. A borárak továbbra is lassan 
emelkednek. Tömegborokat bl-kint és Mai- 
liga,ndf okon kint 1.70—2 pengőt fizetnek. 
Különösen alacsonyabb fokú (10—12 fo­
kos) tömegborok már nehezen találhatók.

Szesz és szeszesitalok. A szeszüzletben 
az árak változatlanul zárultak. A detaii- 
forgalomban e héten csendes volt a for­
galom és denaturált szeszt 5 barell véte­
lénél 77 pengőm, 1 barell vételénél 81 
pengővel jegyzik. Gyümölcspálinka. Az 
érdeklődés törkölyfiái inkában továbbra is 
élénk és jobb vételkedv mellett 2.80—2.85 
pengőn jegyzik. Seprőpálinka jobb árban 
talált elhelyezést. Szilva pálinka ó nyári 
áru 4.10 pengőn, ó kék áru 5 pengőn volt 
ajánlva. Az árak 10.000 literfokoukint +  
3% forgalmi adóval értendők. Borpárlat. 
Az exportálásra kerülő borok feljavítá­
sára szolgáló boriiárlat ára 38.41 pengő 
ismert feltételek mellett.

Fapiac. A Fabehozatali Intézet 1200 
vagon erdélyi fenyőfürészáru behozatalát 
engedélyezte és így a pillanatnyi szükség­
lét biztosítva van. Az árak a termelők 
magasabb árkövetelései miatt emelkedő

irányt mutatnak. — Tűzifában szerény 
keretekben megindult a forgalom. Száraz 
bükkhasáb ára 285—290 pengőre emelke­
dett, míg száraz cserhasáb 235- 245, gyer­
tyánhasáb 255—260. akáchasáb 230—235. 
friss bükkhasáb 245—258, téli szállításra 
265—-268, friss cserhasáb 205, cserdorong 
190—195 pengő budapesti paritásban. 
Lombfamem&ek közül újabban a diófát is 
keresik a tölgygömbfán kívül, egyéb cik­
kekben azonban alig van forgalom.

idegen pénznemek vételi és eladási ára 
augusztus hó elsején. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank­
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti, me­
lyet nekünk kell a banknak fizetni, ha 
idegen pénzt vásárolunk, Száz pengőnél 
többe kerül száz darab: angol font 1920 
—1960; dollár 413.1*1—423; kanadai dol­
lár 381.00—401: hollandi forint 230.90— 
234.10; német márka 135.70—136.60; 
svájci frank 110.70—111.40. — Száz pen­
gőnél kevesebbe kerül száz darab: eseti 
korona 16.95—17.05; szerb dinár 7.80— 
8.30; francia frank 22.30—22.50; lengyel 
zloty 64.35—64.85; román leu 3.46—3.44; 
bolgár leva 4.00—4.26; osztrák schilling 
77.50—80.50 pengő.

Vásárok jegyzéke.
Vasárnap, augusztus 6, Állat- és kira­

kodóvásár: Abádszalók.
Hétfő, augusztus 7. Állat- és kirakodó­

vásár: Ádánd, Balassagyarmat, Érd, Ka­
locsa, Kenderes, Kétegyiháza, Komárom, 
Mekényes, Mezőkeresztes, Nádudvar, Ör­
kény, Pápóc, Pásztó, Pécs, Ilakamaz, Sár- 
keresztur, Sárvár, Sopron, Üllő. Várpa­
lota, Velence, Veszprém. — Állatvásár: 
Eger, Sümeg. — Ló-, marha- és kirakodó- 
vásár: Sajószentpéter, Somogysárd, Za- 
laszentiván. — Marha- és kirakodóvásár: 
Nagycsákány, Nagykapornok. — Sertés- 
és kirakodóvásár: Rajka. — Kirakodó- 
vásár: Vaja.

Kedd, augusztus 8. Állat- és kirakodó­
vásár: Gönc, Kalocsa (marha- és sertés­
vásár bizonytalan), Mihályi, Nagybör­
zsöny, Pásztó, Sellye, Sóskút. — Állatvá- 
sár: Sátoraljaújhely. — Ló-, marha- és 
kirakodóvásár: Kerkaszentmiklós.

Szerda, augusztus 9. Állatvásár: Csorna. 
— Ló-, marha- és kirakodóvásár: Hedre- 
hely.

Csütörtök, augusztus 10. Állat- és kira­
kodóvásár: Berettyóújfalu, Dönisöd,
Győrszeutmárton, Kecskemét, Klszoin- 
bor, Lövő, Mélykút, Szentdienes, Tiszapal- 
konya, Tolna. — Ló-, marha- és kirakodó- 
vásár: Berzence, Csabrendek, Nagyberki, 
Vasvár. — Marha^, sertés- és kirakodóvá­
sár: Bő. — Állatrásár: Devecser, — 
Marha- és kirakodóvásár: Szentgyörgy- 
völgy.

Péntek, augusztus 11. Állat- és kirako­
dóvásár: Derecske, Gyónta. — Ló-, mar­
ha- és kirakodóvásár: Kafiosmérő.

Szombat, augusztus 12. Állat- és kira­
kodóvásár: Gyónta. — Ló-, marha- és ki­
rakodóvásár: Makó.

KIADJA:
„FALU" ORSZÁGOS FÖLDMIVES- 

SZÖVÉTSÉG.
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.
Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Schmldek Tibor dr.), Budapest, ó-utca 12.
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V a s á r n a p  <>
8.30: Hírek. 8.15: Hírek a jamboree- 

ról. 9 : Egyházi zene .és szentbeszéd a 
gödöllői IV. ,,V ilágjam boree”-ról. Az ün­
nepi szentm isét a hercegprím ás ur őerni 
nenciája m ondja. 11.15: Evangélikus is 
tentisztelet a bécsi kapu téri templomból. 
Prédikál Turóezy Zoltán győri lelkész. 
I ta n a :  Idő jelzés id ő járás jelentés. M ajd: 
Az Operaház tagjaiból alakult zenekar; 
közreműködik Némelby E lla : operaáriák . 
2: G ramofon lem ezek; opera részletek. 3: 
A m. kir. földmi velésiigyi m inisztérium  
rádióelőadássorozata. W estsik Vilmos : 
,.A szalmát rág\ázás'*. 3.15: (zene tek  a 
cserkésztáborból. 5: Megemlékezés az 1. 
honvéd és az I. népfölkelő gyalogezredről. 
Balassa Imre előadása. 5.15: Budapesti 
Koncert Szalonzenekar; szórakoztató 
zene. 6 : Angol cserkészvezérek a mikro 
tón előtt. 6.20: Sárváry János tárogató 
zi ; Zongorán kíséri Kazacsay Tibor. 
6..»0: Aszlányi Károly vidám csevegése. 
7.20: Időjelzés, hírek. 7.30: Operettelő- 
adás a Stúdióból. „Gül baba”. Zenés 
színjáték 3 felvonásban. Szövegét irta  
Martos Ferenc. Zenéjét szerzetté Huszka 
Jenő. Közben kb. 10: Sporteredm énvek. 
M ajd: Toll Á rpád és Jancsi cigányzene- 
kara . 11.15: Egy m agyar anya különböző 
ny,‘Iveken üdvözli a külföldi cserkész- 
szülőket. 11.30: A távol külföldről érke­
zett cserkészek rádióüzenetei a jám bo­
rt »e ró 1.

H é t f ő
6.15: 'l’orna. U tána: Gtamofonlemezek. 

9.15: Hírek. 10: Két külföldi iró ú tja  
M agyarországon a m últ században (Fel­
olvasás.! I t á l i a :  Grainofonlemezek.
10.15: Hírek a jam boreeról. 11.10: Nem­
zetközi vizjelzőszolgálat. 12: I>éli harang  
szó, időjárásjelentés. 12.05: Helyszíni köz­
vetítés Gödöllőről. 12.40: Hírek. 1: Idő- 
■ ••Iz.és, időjárás- és vízállásjelentés. Utá­
na: Gramofonlemezek. 2.45: Hírek, élel­
m iszerárak. árfo lyam hirek . 3: Üzenetek a 
‘•serkésztáln>rból. 4: ..Félóra a leány szo­
bában?* T’jjné , Mikola Ilona előadása. 
1.45: Időjelzés, idő járás jelentés, hírek. 
•5: Kálix Jenő zongorázik; komoly zene

müvek. 5.45: ..A m agyar evezőssport és 
az Európa-bajnokság?* Vitéz Csik László 
dr. előadása. 6.15: M argittay M argit 
m agyar nótákat énekel B ura Sándor ci­
gány zenekarának kíséretével. 7.30: ..Egy 
régi délután.” Schöpflin A ladár növel 
Iája. 8: Popper Dávid emlékezete. Köz­
rem űködnek: Kötsky Jolán, Grossmann 
Vera és H ü ttn e rP á l  (gordonka). Zongorán 
kisér Kósa György. 10.25: I döj á rá s jelen - 
tés. 10.30: Károlyi Dezső szalon- és jazz 
zenekara. Solrhy György énekszám aival. 
11.30: Ib ién E rss é-s Alisé Dzirkal dalo 
kát énekelnek. Zongorán kisér dr. Herz 
Dl tó.

K e d d  S
fi. 15: Ti »rna. U tána: G ram ofonlem ez‘k. 

9.15: Hirek. 10: ..A m agyar népmese.”
f e lo lv a sá s , i Utána: G ram ofon  lem ezei.
10.15: Hirek a jam boreeról. II 10: Viz 
jeizöszolgálat. 12: Déii barangszó. idő­
járásjelen tés. 12.05: Szervánszky szalon­
zenekar. Közben 12.30: Hirek. 1.15: 
Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: Győri Vörös Misi cigányzenekara. 
2.45: Hirek. élelm iszerárak, árfolyam ok. 
3: ( zenetek a cserkésztáborból. 1: Gyö- 
kössy E ndre meséi. 1.45: Időjelzés, időjá- 
i ásjeleiités. hirek. 5 : Budapesti H ang­
verseny zenekar: operett részletek. 6: 
..K utyaportrék .” Kittenberga* Kálmán 
felolvasása. 6.30: Fehér Ilonka hegedül. 
Zongorán kíséri Polgár T ibor: komoly 
zenemüvek. 7: Gram ofonlemezek: 8: 
..Tábortűz.” Ibdyszini közvetítés GíklölJő- 
ről. 9.30: Időjelzés, hirek. ügetővers.*n\ 
eredm ények. 9.50: Kácz Zsiga eigánvzen 
kara. 10.20: Időjárásjelentés. 10.25: Az 
O peraház tagjaiból alakult zenekar; szó 
rakoztató  zene. 11.30: A távol külföld­
ről érkezett cserkészek rádióüzenetei a 
.jamboreeról.

S z e r d a  O
6.45: Torna. I ta n a : Gramoíonlemezek. 

9.45: Hírek. 10: Régi elmélkedés a pipa 
ról. (Felolvasás.) U tán a: Galli-Gurci 
gramofonlemezei. 10.15: Ilirek  a jam ­
boreeról. 11.10: Vizjelzőszolgálat. 12: 
Déli barangszó. idöjárásjelentés. 12.05: 
H orváth Margit énekel, Gémes Irén zon­
gorán kíséri Polgár Tibor. Közben 12.30: 
ilirek . 1.15: Időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés. 1.30: Z nekari hangverseny: 
szórakoztató zene. 2.45: Hirek. élelmiszer



árak . árfolyamok. 3 : Üzenetok a  cser­
késztáborból. 4 : K urina Simi cigányzene 
kara. 4.45: Időjelzés, időjárásjelentés, lii 
rek. 5: Vízi cser készek. Helyszíni közvetí­
tés a csepeli Dunaágról. 6: Budapesii 
Polgári Dalkör. 6.15: „Az ember és az 
éghajlat.” Cholnoky Jenő előadása. 7.15: 
Budapesti Hangverseny Z n -kar : szórakoz­
ta tó  zene. 8.30: Időjelzés, hírek. 8.45: 
Szininüelőadás a Stúdióból. ..V arázsló /4 
Színjáték 5 képben. Irta  Kiirt hy György. 
I tána kb. 10.45: Időjárásjelentés. Majd 
M orsányi-Lakos jazz  zenekar.

C s ü tö r tö k ______ 1<»
6.45: Torna. I tá n a :  Gramofon lemezek. 

9.45: Hírek. 10: M agyar városok. (Fe l­
olvasás.) 10.45: H írek a jam borceról. 
11.10: Vizjelzőszolgálat. 12: Déli ha­
rangszó, időjárásjelentés. 12.05: Hely 
színi közvetítés a cserkésztáborból. 12.35: 
Időjelzés, hírek. 12.50: A .Mária Terézia 
1. honvédgyalogezred zenekara : szórakoz­
ta tó  zene. Szünetben: Idő járás és víz 
állasjplentes. 2.1.?: Hírek, élelm iszerárak, 
árfolyam ok. 3: í zenetek a cserkésztábor­
ból. 4 : ...Magyar iparművészet?* Szokolay 
B'-Ia eloadasa. 4.45: Időjelzés, idő járás­
jelentés. hírek. 5 : Perl is Jenő cigányzene- 
kara. 6: ..Az édes anya a versekben?* 
Móra László előadása. 6.30: W a’dbatter- 
Kerpely vonósnégyes: komolv zenemüvek. 
7.30: ...M agyar vigasság 1575-ben.“ Vándor 
Kálmán előadása. 8: Budapesti Hangver­
seny Zenekar az Ál lat kertből. ..O perett­
részletek?* Közreműködik Sebők Stefi és 
ifj. Toronyi Gyula. Szünetben kb. 9.30: 
Időjelzés, hírek. időjárásjelentés. I I :  
Bura Károly cigányzenekara. 11.30: A 
távol külföldről érkezett cserkészek 
rádióüzenetei a jam horeeról.

P é n t e k _______ 11
6.45: 1 orna. I tá n a : Gramofon lemezek. 

9.4.»: Hírek. 10: Időszerű anyag. (F e l­
olvasás.) I tána: Gramofon lemezek. 
10.45: Hírek a jam horeeról. 11.10: Viz- 
jelzőszolgálat. 12: Déli harangszó. időjá- 
rásjetentés. 12.05: U n g v á r i  S z a la i  L a jo s  
cigányzenekara. Közben 12.30: H irek. 
1.15: Időjelzés, időjárás- és vízállásje­
lentés. 1.30: Á llástalan Zenészek Szimfo­
nikus Zenekara : szórakoztató zene. 2.45: 
Hirek, élelm iszerárak. árfolyam ok. 3 :

Üzenetek a cserkésztáborból. 4: I\>z 
dóra Pál nó tákat énekel. Zongorán 
kiséri Polgár Tibor. 4.45: Időjelzés, 
időjárásjelentés, hirek. 5 : „Amit a 
közönség nem lá t a vizipólóból? Vi 
téz Jónás István, a .Magyar Úszó Sző 
vétség vizipóló kapitánya előadása. 5.30: 
M ándits szalonzenekar. 6.15: „Szólnia 
lomharc?* Lam brecht Kálm án előadása 
6.45: Gramofon lemezek. 7.45: Küliigx 
negyedóra. 8: Tábortűz. Helyszíni köz 
vetítés Gödöllőről. 9.30: Időjelzés, hirek. 
időjárásjelentés. versenyerKlmények. 9.15: 
Az o p e rah áz  tagjaiból alaku lt zenekar: 
komoly zenemüvek. 11.15: ..Die Bader 
stadt Budapest.*' Mierka A lfréd előadása. 
M ajd: Itácz József cigányzenekara.

S z o m b a t  l g
6.45: Torna. I tália: Gram ofonba ngver- 

seny. 9.45: H irek. 10: ..A m urányi Vé­
nusz.** (Felolvasás.) I tá l ia :  Gramofonle 
mezek. 10.45: H irek a jam horeeról. 11.10: 
\ i z  jelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, 
időjárásjelentés. 12.05: Az Á llam rendőr­
ség Zenekara : szórakoztató  zene. Köz 
ben 12.30: Hirek. 1.15: Időjelzés, időjá­
rás- és vizállásjelentés. 1.30: .Moór Júlia 
énekel és Sándor János hegedül. Zongo 
rán kisér <’sathé> Andor és Polgár Tibor. 
2.45: Hirek. élelm iszerárak, árfolyamok. 
3 : Üzenetek a cserkésztáborból. 4: A 
rádióélet nieseórája. 4.45: Időjelzés, idő 
járásjelen tés, hirek. 5 : Bura Károly ci­
gányzenekara. 6.15: „A nyaralás édes 
örömei**. Und.v Im re előadása. 6.45: Szé 
kesfővárosi Z enekar: operaáriák . 8:
Helyszíni közvetítés a cserkésztáborból. 
'Térzene. 8.45: Időjelzés, hirek. 9 : Gra 
mofon lem ezek. Közben 10.10: Idő járás 
jelentés. 11.15: Egy m agyar anya külön 
böző nyelveken üdvözli a ki’lföldi cser 
készszülőket. 11.30: A távol külföldről ér 
kezett cserkészek rádióüzenetei a jani 
boreeról.

BUDAPEST II. 840 m |

VASAKNAK. augusztus hó 6-án. d<7-
iitá-n 3— 3 . '/5: Gramofonlemezek.

SZOMBAT, augusztus hó 12-én. este 
.* A bét eseményei.

Európa nyomda rt., Budapest.


